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What NINJAL aspires to
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An inter-university research institute under the
umbrella of the National Institutes for the Humani-
ties (NIHU), the National Institute for Japanese Lan-
guage and Linguistics (NINJAL) conducts research
on Japanese language, linguistics, and Japanese lan-
guage education with the goal of contributing to the
understanding of humanity and human culture from a
linguistic perspective.

Tightly integrating the two functions of “joint usage”
—providing large-scale research facilities that would
be difficult for a single university to maintain and
offering a rich trove of research information and ma-
terials to researchers both within Japan and abroad
—and of “collaborative research” —conducting pio-
neering research using these facilities in collaboration
with universities and research institutions in Japan
and around the world, an inter-university research
institute is a uniquely Japanese organization with the
mission of contributing significantly to the develop-
ment of academic research in Japan. In accordance
with this mission, NINJAL has created a variety of
Japanese language resources (corpora and databases)
including both modern and Old Japanese, standard
language and dialect materials, and written and spo-
ken language materials, and, together with making
them widely available to the academic and research
communities as well as to society at large, is encourag-
ing extensive national and international collaborative
research exploiting these resources.

Language is a wonderful, uniquely human faculty
with the dual functions of being a medium of commu-
nication for humans in society and of being the founda-
tion for the human intellectual activities of thought,
logic, cognition, and creativity. In order to deepen un-
derstanding of this wonderful faculty, NINJAL takes
an integrated point of view, combining both an “inter-
nal” (Japanese speaker) and an “external” (comparison
with languages other than Japanese) perspective, and
attempts to clarify in a comprehensive way the varia-
tions and transformations within Japanese as well as
both the unique and the universal characteristics of
the Japanese language as viewed from the perspec-
tive of the various languages of the world. The scope
of research is not limited narrowly to the Japanese
language itself but also includes Ainu and the lan-
guages of the Ryukyus. The languages and dialects
of the Ryukyus and Ainu, which were designated by
UNESCO in 2009 as being in danger of extinction, are
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important targets of research at NINJAL and through
our research we are working to invigorate the local
societies associated with each. Furthermore, NINJAL
is contributing academically to the field of Japanese
language education through fundamental research
on language acquisition and identification of problems
in learning Japanese experienced by foreigners (non-
Japanese speakers) as arising at the interface of the
external and internal points of view.

In order to pursue Japanese language research
from this diverse, comprehensive perspective, both
international engagement and the nurturing of young
researchers not bound by pre-existing frameworks
are essential. With regard to the former, not only does
NINJAL actively embrace researchers from abroad,
but we also place great importance on the interna-
tional dissemination of the fruits of our research. With
regard to the latter, in addition to educating graduate
students in cooperative graduate programs in associa-
tion with Hitotsubashi University and the Tokyo Uni-
versity of Foreign Studies, we are also encouraging re-
searchers with a pragmatic, international perspective
through our Postdoctoral Research Fellows program.

As globalization proceeds, many problems today,
such as environmental problems and cultural conflicts,
have grown in severity. Deepening understanding
through research into the two functions of language—
communication and thought and cognition—through
close cross-disciplinary collaboration among the
relevant areas and application of the fruits of such
research in society may provide keys to the solution of
many of today’s problems. Language research is cer-
tainly not limited to Kanji and word usage surveys. As
the foundation underlying a wide variety of disciplines,
it carries possibilities and opportunities for contribut-
ing to many areas of society.

NINJAL began its third six-year Medium-Term
Plan in April 2016 and researchers and staff alike are
all working vigorously in pursuit of a new set of goals.
We ask for your continued support and counsel in pass-
ing our Japanese language in its richness on to future

generations.

KAGEYAMA Taro

Director-General
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Iviav

[El 57 [EFEMSe AT (NINJAL) &, HHREESEEOHTH

FEDFFORPBE LRI NS SRR A R 5720 H

REICBT 2RRAN - BRI AHEEL, HAGELE
EEHTBEMAR CORROWEHEEE T L2812, A
WHBIDOFMELTOF I HRb 2 FHT TR OB 1
54322 RHNAHMELTOE Y, K3 [EIRI
BACHAEFEMNE, HFEDFZEEILFERIHE NS 2 DDA
W3y avEHoToET, 3 W ERE - hillEHm
HHRE (2016 ~ 2021 4E-F) 123\ TiE, RDEHIZZD 2
DDIyavEFITLTOET,

(1) EFIH
BURES - W UHLEE, BRUERS - 7S, WESE AR
5%, HARROIERE AR H IS LB HAREE R L,
HA GBI D HRE T — 2 L7505 K 0D 5 G5 VA 1 i
L, K- W& 332271 - — Mt 2128465,
(2) JL[wIRfF%E
(1) OFFEEPHED IR 2 K %
EINS DK - 7B & HAEL TINEL, AR -
[P E S R 75 ac Iea

e

ZNSDOBEMEER T 720, 5 DO TR EN
BWTERE 2 DDYE U/ A—=NERITEN, TNOITAEIITE
HUTHRoMA N2 80Ed,

ﬁﬁ"j?;ﬁ Research Department

IBEG - XFEBRFZE4E1E Theory & Typology Division — X

ol

(]

Mission

The National Institute for Japanese Language and
Linguistics (NINJAL) conducts comprehensive re-
search on the Japanese language to elucidate the varia-
tion within Japanese as well as the language-specific
and language-universal characteristics of Japanese
viewed as one of the world’s many languages. The long-
term goals of NINJAL are to facilitate the utilization of
the results of this linguistic research in related fields,
including Japanese language education, and to contrib-
ute to groundbreaking research in new fields involving
human language. As an inter-university research insti-

tute, NINJAL has two fundamental missions:

(1) Joint Usage
NINJAL develops a variety of large-scale resourc-
es (corpora and databases) for Japanese language
studies and makes them available to universities,
the scholarly community, and the general public.
(2) Collaborative Research
In cooperation with universities and research
institutes in Japan and around the world, NINJAL
plays a leading role in strengthening the interna-
tional research network by conducting major collab-

orative research projects.

Organization

To achieve these goals, NINJAL has established a
research department (organized into five divisions)
and two centers, which work in close cooperation with

each other.
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Communication by Japanese language learners
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Providing research results and information
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Developing language resources in collaboration with the Research Department
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Collaborative Research

As one of the National Institutes for the Humanities
(NTHU), NINJAL promotes collaborative research in
line with NTHU goals.

* Diverse Language Resources and the Consolidation
of Japanese Language Studies
This is the core collaborative research project
based in NINJAL, and it includes six sub-projects.
(See page 18 for details.)

NINJAL is also involved in multidisciplinary col-
laborative and network-based projects sponsored by
NIHU.

In addition, NINJAL houses projects led by outside
researchers that complement its core research and fos-

ter transdisciplinary research in new areas.

Joint Usage

To facilitate joint use by scholars in Japan and
throughout the world, many of the research materials
produced by NINJAL are publicly available, including

large-scale Japanese corpora and databases.

IyvaLeHit | 5
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International Research Cooperation
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As an international hub for research on the Japa-
nese language, linguistics, and Japanese language
education for non-native speakers, NINJAL places
special emphasis on the promotion of international
research cooperation with overseas institutes and
conferences for the development of Japanese lan-

guage studies in the world.

Cooperation with the University of Oxford
In 2015, NINJAL signed an agreement of aca-

demic exchange with the University of Oxford’s
Humanities Division.

This agreement aims to promote linguistic re-
search on the Japanese language not just in Japan
and Britain but also on a global scale by expanding
previous cooperation (which was limited to research
on Old Japanese corpora) to a broader range of
academic exchanges, including fostering young
researchers working on Japanese at the two institu-
tions by providing them with more opportunities for

studying at the other institution.

Cooperation with the Beijing Center for Japa-
nese Studies

To further academic exchanges and collaboration,
NINJAL concluded an agreement with the Beijing
Center for Japanese Studies.

The two institutes are developing a corpus of
Chinese learners’ Japanese, and conducting an
experimental study with the corpus according to the

agreement.

Cooperation with the Academia Sinica

For the promotion of scholarly activities of mutual
interest and with the objective of furthering linguis-
tics research in East Asia, NINJAL and the Insti-
tute of Linguistics (Academia Sinica) have agreed to

engage in academic cooperation.
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International Survey of Japanese Oral Docu-
ments Overseas

For the purpose of providing new research ma-
terials, NINJAL surveys Japanese oral documents
overseas in cooperation with foreign universities,

museums, and other research institutions.

International Symposia and International Con-
ferences

In addition to regular international symposia that
are held every year, NINJAL plays host to interna-
tional conferences on linguistics that are based in

other countries.

Handbooks of Japanese Language and Lin-
guistics Series

NINJAL has made an academic cooperation
agreement with De Gruyter Mouton, a world lead-
ing publishing company renowned for high-quality
linguistics books and journals.

As a starter, we publish the Handbooks of Japa-
nese Language and Linguistics Series. This series,
comprising twelve volumes with about 700 pages per
volume, surpasses all currently available reference
works on Japanese in both scope and depth, and
provides a comprehensive survey of nearly the entire

field of Japanese linguistics.

Invitation of Overseas Scholars

NINJAL actively invites leading researchers from
Japan and abroad as resident researchers, in order
to develop international research activities and re-
search exchanges.

In addition, NINJAL accepts foreign researchers

who would like to study in Japan.

EERRHRD | 7
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Social Contribution
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Research Dissemination and Public Outreach
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The results of academic research at NINJAL are
broadly shared with the general public as well as
with researchers. The following activities deserve

special mention for their social significance.

Research on Endangered Languages and Dia-
lects in Japan

In the UNESCO red book (2009), eight languages
and dialects spoken in Japan are listed among the
endangered languages in the world. NINJAL is
pursuing a comprehensive research with a focus on
these eight languages and dialects. This project is
expected to contribute to the conservation of local
cultures and the activation of local communities

where these languages and dialects are spoken.

Expansion of Japanese Corpora
A language resource, which is constructed system-
atically and electronically with massive language

materials for analyzing a language, is called a “cor-

NINJAL develops various Japanese corpora and
offers these corpora to not only specialists of Japa-
nese linguistics but also the information processing
industry, educational circles, and so on.

(See page 12 for corpora and databases.)

Research on Japanese as a Second (Foreign)
Language

The recent increase in the number of foreign stu-
dents and residents in Japan has resulted in diverse
needs for the teaching and learning of Japanese as a
second (foreign) language.

NINJAL supports scientifically Japanese language
education inside and outside Japan through basic
research on the learning and acquisition of Japanese

by non-native speakers.
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NINJAL international symposium:
Grammaticalization in Japanese and across Languages
(I3iEAE - BARRERZ L R8RSRV R ))
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Events

NINJAL serves the public by presenting its ongo-
ing research through a variety of programs, some
designed for specialists, some for general audiences,

and some for young people.

For Specialists
@NINJAL International Symposia

NINJAL holds international symposia dealing
with topics of current interest on which excellent re-
search is being carried out within the Institute and
in collaboration with other institutions. By involving
researchers from abroad, these symposia serve to
deepen the understanding of issues and to commu-
nicate recent advances to the international scholarly

community.

@NINJAL Colloquia

The NINJAL Colloquium series invites distin-
guished domestic and foreign researchers to talk
about cutting-edge research findings in various fields
of the Japanese language, linguistics, and Japanese
language education. The colloquia are open to the

public, so please feel free to join us whether you are a

teacher or a graduate student.

BHRIECLRES | O
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Research Dissemination and Public Outreach
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D, JAZXRIZEBAME T, ZLXORFEICNh T
F7, TELETTRSKRABELD S MR AFRAVNTT
(2016 4FRE1X 7 H 16 HBAfE 75E) o
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@ONINJAL Salons

The NINJAL Salon provides an opportunity
primarily for researchers working at the Institute
(including project collaborators) to introduce their

work to colleagues and exchange information.

@Collaborative Research Project Meetings and
Symposia
Each project group holds a meeting or symposium
several times a year at which interim reports on the

collaborative research are presented.

For the General Public
@ONINJAL Forums

In an effort to contribute actively not just to the
scholarly community but to society at large, the
Institute sponsors the NINJAL Forum to keep the
general public informed about the results of the re-
search being carried out within the Institute and in
collaboration with other institutions. Previous Forum

themes have included Japanese language education,

dialects, writing, and history.

i

B 9| NINJAL 74 —5 L4

ONINJAL Seminars

The NINJAL Seminar provides an opportunity for
the participants in a collaborative project to present
their research in a variety of formats to the general

public.

@Exploring the Japanese Language

Every summer, NINJAL holds an open house
event. As “NINJAL Researchers for a Day,” young-
sters encounter the mysteries of language through

quizzes and lectures about Japanese.

diE-REMY
ONINVALBZER R 7075 A (hE-EREMT)

RENEDLI Bt d (B%8) 2fT->T052, ZLTC,
ZNWNFERTTBREED INTEN S TNEH, wh2E
A ERRAN AR A B7-0 D R LR FfEL TOET, [Z
Ll AW AZEAMUT, FEHOFELEIRTIISL &%
HB=HDT T TLTT,

ONINJALY 2 =7 70975 L (/INFERET)

FELI=BDO BT H LM AR I, BLALLLH
B> COBHAGEIZ DWW TE AN BL5%, T—rvayT
RHAHRE AL TET,

=R D% 2015 —1 BFAREICEAD!

For Students and Pupils
@NINJAL Career Exploration Program

(for junior-high and high-school students)

Designed for junior-high and high-school students,
this program aims to convey the wonder and joy of
learning by introducing students to research on
linguistics, Japanese language, and Japanese lan-

guage education.

@NINJAL Junior Program
(for elementary school pupils)

This program encourages elementary-school pupils

to experience that “Language is fun”, in the form of
workshops at their school or at NINJAL.

(Y
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<L¥IiT¥ Publications®>

EEM7O0Sz 7 b
LE21—
NINJAL Project Review

EdRvAlEI A
NINJAL Research Papers

NINJAL 7+ —Z L
)=
NINJAL Forum Series

EEMPERITIMRERBLETZIIEICE-T, EREMESEDEIRE R
ETB2LEAIELTVET, Ao 51 THBTIFL, HENEEED "

= ECREHREFITLCOES, -
This is an electronically distributed publication. It provides extracts from =Sy
the results of research carried out by NINJAL.

EEMRICHIIMRFSHOENLE, RROARRUFANEFHEE
BREEMELEZRYET F20, 771 cMFAOEITETTH
TLTVET,

This is published twice a year, with a view to promoting research at
NINJAL and publishing its results, as well as training young affiliated
scholars.

NINJAL 74 =54 (p.10 28) ORBELKSHS LT B0 DFEHAH)
T, #>71 EMFEOBBETHITLTWET,

This is published in print and online to inform the public about the con-
tent of the NINJAL Forum.

LA=/SR+F=HZ~N—=2Z Corpora and Databases>>

HRXBAZEEZSE
B#E—/¥X (BCCWJ)
Balanced Corpus of
Contemporary Written
Japanese

BCCWJ £3X4&%H 1 b
[H#E]
Shonagon

NINJAL-LWP for
BCCWJ (NLB)

AAZEFELEEI—/IX
(CSJ)

Corpus of Spontaneous
Japanese

12 | EHREIE L L RIEE

HRABAZENESSEDZHRMLZINIE TS /-DICHEELAO—/SXT, 5, M FE,
BE, Web, FRELEPSEMERICHELAN 1 BEOT I NI ERER XEHEES
2% H50L, #>T71>8LU°DVD TARBLTVET,

This is a corpus created for the purpose of attempting to grasp the diversity of contempo-
rary written Japanese. The data comprises 104.3 million words covering various genres.
Morphological information and document structure were annotated to randomly taken
samples. BCCWJ is available to the public online as well as a DVD set.

EEEMEAMCHEINEZWeb 77U -3 7T, FDETHREEIC BCCWI AD
NFHNERRTIZEN TEET,

Shonagon is a Web concordancer on which even beginners of corpus linguistics can
search the string of BCCWJ.

BCCWJ &5 57-0(C, EFBME Lago SBMEFNPERRELALF L F1&FRIX
FLTT,

This is an online search tool for the BCCWJ that uses the lexical profiling technique. It has
been jointly developed by NINJAL and Lago Gengo Kenkyusho.

HAZDEREREAEBICED (ZKOMEABEREMMUAELEERRADT -4
N—ZTHY), EAEZEMRER, FERAEHEEE (BREREMERN), RRIEXFE
PHREMRELE, B -2BEHICHRRSKEDELEET —4N—XTY, BF o aEM
IR, BREHWNIE, AKXEF SHBE BEF LVEF #HeF ALXEHE #E
wRELGEBAEVERTHEINTOET,

This is a corpus of spoken Japanese stored on 18 DVD-ROM discs. It is one of the largest
spoken language databases in the world (7.5 million words).

HARRERESED—/XX
(CHJ)

Corpus of Historical
Japanese

IERFEBEOI—/NX
Corpora of Modern

Japanese
=AY 1=
7TV r—3>
[insl
Chunagon

A XEE

D&M =3—/3X
—&E - JOXD&—
A Glossed Audio Corpus
of Ainu Folklore

FEEE - FEEEED
AARZEFZBE MR T
J—/¥Z (C-JAS)
Corpus of Japanese As a
Second language

AAZEDESEA#METZ/-0NEF 2EH/-O—INZTT, FRMICERD»SERETES
N—FB@BO—/NXETEZEEBEICARIEDONTHY, REIBEELADELZ
REAFTY,

This corpus collects materials to research the history of the Japanese language. The
development of this corpus is ongoing, with a view to producing a diachronic corpus that
covers the period from the ancient to the modern times. What is already built is currently
available.

BH/E - KEBXOBAZEEMETZ/-DICHEEIN/-T—/INXTY, [KFEI—/¥X] [
R EFFI—/YX] [FAR#EFI—/1X] [ERZKI—/XX] #ARLTVWET,

This is the corpora developed to research the Japanese language of the Meiji and Taisho
eras. The “Taiyo corpus,” “Modern women' s magazines corpus,” “Meiroku Zasshi cor-
pus,” and “Kokumin-no-Tomo corpus” are available.

ENEREMEACHREIN DI -—NRERRTEIIEN TEEIWeb 7 TS —2 32T,
FREAL - REM - XFHD 3 DDA EICE>TIA-—NRMFESh - HERIEREEAE
bELEEELRRETIZEN TEET,

This is a Web concordancer that enables a three-way search of the corpora developed by
NINJAL. In Chunagon, short unit word, long unit word, and string are available. Through
a combination of morphological information, it is possible to make an advanced search of
the corpus.

A EAHEA (1900-1988, Wil LFmBEDO~XxFIVHEE) H 71 XETE--HEE 10
W (OINTL (BIXEREE) 8#R, HL13h5 (##EE) 2#R) M3 BEALDBEIC, BHA
FECRRBICLZRETORREREMF MO TOTA XORN =TV RZIVERTT,

This is the first fully glossed and annotated digital collection of Ainu folktales with transla-
tions into Japanese and English. It contains 10 stories (eight uepeker ‘prosaic folktales’
and two kamuy yukar ‘divine epics’) narrated by Mrs. Kimi Kimura (1900-1988, born in
Penakori Village, upper district of the Saru River) with a total recording time of about three
hours.

HATHAZEE _ERBELTFATVIZEEOREENEGL, WERLJEBRHL2T%:
5 LS X7 LRRAIEEL I—/NX T,

This is a corpus of utterances spoken by learners of Japanese as a second language. It
has been tagged for morphological information and for learner errors, and allows system-
atic searching.

DA—ISXRRTT)r— 3> [hiNE]

E I EFEAREAE (S5 FE]
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LA=/XX+F—=Z~—=Z Corpora and Databases>

BAZFEEICLD,
AAZE - BEEMER
F—EN—2X

Learners’ L1-Japanese
Contrastive Databases

EAREFHN KTy
Handbook of Basic
Japanese Verbs

BEHHL T
(EFEhR)

Compound Verb Lexicon

cEwY TRl

TA X B
Topical Dictionary of
Conversational Ainu

SHERAMIE
F—gN—2

Teramura Database

Web 7—#ICEI<
Bfl7r—4a~x—X
Databases of Japanese
Examples Extracted from
Web Corpora

RS B
The World Atlas of
Transitivity Pairs (WATP)

14 | EHREE L LRIEH

[EXMERT —2X—=ZX| LV [REFEHBT —N—Z] D2 DI 5EZT—EN—IXTT,
WIhHAARBZBEPR—ORBICEDE, BHAESLIVEPDOBEICL->TI-LE
EREEWBORELAT T —2X—X{EL=HDTT,

These consist of the following two kinds of sub-databases: “Japanese Learners’ Contras-
tive Short Essay Database” and “Japanese Learners’ Contrastive Speech Production
Database.” The data contained in the databases are produced by Japanese learners in
both the Japanese language and their first languages (L1).

AARZEFEE - AARZBBMP EAREFDERERDDIEN TEDLIIS, EXHFADSZ
ENLEEROLY N ERBLEESRVTADP YR TIBERLAA T4 Y—ILTT, X,
AT —2a L EQFEICIE, ARBARZI—/NXEEBOISEAL, OLT7L>
ZCIRESh VWA -BERERELTVET,

This is an online handbook for teachers (native as well as non-native) and learners of the
Japanese language, designed for deepening the systematic understanding of polysemous
basic Japanese verbs.

[HLE?, BhiEZ] &8 BEL(EODNIAAREESE (2,700 BLLE) IIE
PREDEHREMS U -EEMRRVBABZBRHOA L 1 BHETY, ®E - FEHE-
BEZEMRGE, MRAREENTOITT—2DE I 00— RHAEETT,

Comprising over 2,700 verb-verb compound verbs of contemporary Japanese, this online
dictionary provides useful information on their linguistic features for both researchers and
learners of Japanese. In addition to Japanese representations, it offers English, Chinese,
and Korean translations for the semantic definitions and example sentences. The original
Excel data is downloadable upon agreement.

1898 FEICHIfTEh/iz [7AXEBEFEFTH] 2RALL, OBRPERF-ETH - BFELE
DTF—RERFE LA FA L FHATT,

This online dictionary is based on the original Ainugo Kaiwa Jiten. It contains 3,467
headwords that can be searched for by ‘Topic’ or ‘Full-text’ methods. In addition to the
original notations, various information including colloquial translations, audio, videos, and
photos are provided.

AARZBHRBMADREEVN-HENBFTRRICLS, BHEIPSOBFENEVEXICR
ShBAXRBORAEZNE - PELAET—EX—-ZTT,

This database was compiled by the late Hideo Teramura, who laid the foundation for
research on Japanese language education. He collected and classified errors in composi-
tions written in the Japanese language by foreign students from many different countries.

HEAEHE, WEHR, YEEFAORBOT —2X—XTF, Ak, EIEIEBELL-ER
D Web I—/SZH5UNE3 L, HBEICELTIE, (1) BIEIC—TEBLUEOAFI#IRETE
32¢&, (2) NEABDRY DR, ICERELTWET,

These databases provide examples of Japanese compound verbs, adjectives, and nominal
verbs. Examples in the databases are extracted from special purpose Web corpora for
each entry word that were constructed to collect adequate examples for every entry word,
preventing bias of collected examples.

HRDEEBOHRENEEDH 2B MENFEEINE L IBBRER/N G T —2XN—XTT, H
ABEECHERBOENAMEFROER N LFERE, ERBRSLTFr—F (R) £
TARIEL, BXBEEAsEARNEAREL SRR TEZ Iz T 7T 5—23> T,
This Web application provides typological information on the formal relationship between
lexical pairs of transitive and intransitive verbs in selected world languages, including
Japanese, in the form of a map and charts.

[BAEEHX)
[FEXE£EHE]
Linguistic Atlas of Japan
and Grammar Atlas of
Japanese Dialects

HAREEMEE
(EvaE =)
Collection of the Research
Library for Study of the
Japanese Language
History

REHEE

BFAX - B
Transcription and Images
of The Tale of Genyji
Manuscript Book at the
Library of Congress

#5E [EREE)
ENF—EN—2
Full Text Database of
Kokugogaku

BAZEME - BAZEHE
g S TN
Bibliographic Database

of Japanese Language
Research

E 3 E B 52
FATEER AT MY
Academic Repository of
the National Institute for
Japanese Language and
Linguistics

3-/(R-F—IN-A 4

EDEEHFURTE, ERLESHAR- 8EARED JARF o5 AL TEHELEMLTUET

R DR [¥=p@aImaE

o

R R R - A - S AR E AL TVET.

WA
EAMEEREECRETEARTT.
 EFINN-ETRTE
FRACHT S BRI RNTT.
HELEROSL
BB REREOE MHIEY RELLRIITY,
=Es
(=52
R A

ERGAT - B W 2T

SRR TSRAANTT.

"ol
o, BE-NRENGECATERNTT.

I=ABF=Ji=T0 NENE, F-IORMCrCHILTUET

*3-2

[AASHEHR] (£300R) [HEXELEHE] (£350F) DF—2%I1TLTA
ALV, 2EDASOMBN IR E—LTEENTRESR, FEMRICHITDER
BEHTY,

All image data from these two linguistic atlas series, which are compiled and published by
NINJAL, can be browsed online.

ENEZEMRAAEREEREN>S, AREELEEHELTEZLEDD, EEI—/IX
DEMEELTHRETEZHDEZEEL, TURIEBEGPEFEARANEIERABELTOET,
The Research Library owns valuable archives for research into Japanese language his-
tory and the development of the historical corpus, digital images of the archives can be
browsed online.

TA)HBREEER 7D THERREIIE TS, EEKMEE] (£ 541, LC Control No.
1 2008427768) DEMFAN (BEFFxXN) LU [MRE] [BE] [#K] OEAEG
EREALTVWET, XFIRBPERNEREMFANDOMBRITDHEETT,

The transcription text files of The Tale of Genji manuscript at the Library of Congress (LC,
LC Control No.: 2008427768) are currently accessible to the public. Further, the images
of three chapters, Kiritsubo, Suma, and Kashiwagi, can be browsed online.

BAZEZSO (IB) #E:% [EER] 2502 NTXANT—EXN—-XTY, #HED PDF 77
TIVEHARELTWET,

The full text of Kokugogaku (the former journal of the Society for Japanese Linguistics)
can be searched for online.

PR, MXEZICHEINALREBRROBILENT —EZN—XTY, 7—XIIEH
BISEMEh, 9x7LET21 AHUEDT -2 roNMERT T ENFIEET T,

This is a database of articles dealing with the Japanese language that have appeared in
academic journals and anthologies. New entries are constantly added and the approxi-
mately 210,000 articles can be searched for online.

EM EEREARICHS D EMMT - BB ESHORRRUELEZMRAR DI T 224
ER e EFHIMRETIE - R7EL, Web ETCARBLTVET,

This repository collects and stores outcomes of academic and educational activities at
NINJAL, as well as academic materials held by NINJAL in an electronic format, which is
accessible on the Internet.

_________________________________________________

ZZTHBALTWB DRSS, ekl
LY - T —aAR—2ZFDEREI 2 TYA T
AL TOE T,

Please visit our website for further in-
formation.

— http:/www.ninjal.ac.jp/

_________________________________________________
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Research Library

AFRAREZIE

For Young Researchers

HAGEM e KO HAGRIZB 2075 SCHk - SEEEk
i, HAGEEE, Salval, BT O - ¥
Bk - kL ok g, 2ETHE—DOHAGEIZB§ 3
BT,

ORZER:AER~<EB 9305 ~178F
(L#2H - R - HifkE - £XE - BAKKEBRIEAKE)
OEHILT YU, RERNE (FE), KERABNE (5
5, RBF—XE (FEHE), RHFENE (BE), /€
CHANE (XF-RED), BHEBENE (FFERY), MAXE
(EFE%), BAENE (EREHE), PHERE (EHES) &
EVHB,
OELEZEMREM BEESRT—SN—R|&T17HETES,
OHEEBMNIMBEE Y —E X (NACSIS-ILL) (Z&V), FREHERD
HEFELBLTEEEHUIAHL, BETRITMBZEN TES,

FREUE R (2016 £ 4 A 1 B3R7H)

XE HESS
Books Journals
BAzR 1204498 531678
in Japanese
- EE 306531 5287
in Foreign language
&t 151102 5844 78

Total

XEBEERGE 7772 22 ET

16 | MxEEE

The Research Library of NINJAL collects and
stores mainly research materials and linguistic
resources concerning Japanese language studies and
the Japanese language, as well as related fields such
as Japanese language education, linguistics, etc.

This is the only library specialized in the Japanese

language and linguistics in Japan.

®Open Monday to Friday
Hours: 9:30 to 17:00

@®Closed on Saturdays, Sundays, public holidays, the
New Year holidays, and the last Friday of each month

®Special Collections
Tojo bunko (dialects), Ota bunko (dialects), Hoshina
bunko (language issues), Kenbo bunko (dictionaries),
Kanamozikai bunko (characters/notation), Fujimura
bunko (phonology), Hayashi bunko (Japanese Lin-
guistics), Koshimizu bunko (pedagogical studies of
the Japanese Language), Nakamura bunko (Japa-
nese Linguistics), etc.

®Document Copying Service
We are members of the inter-library document copy-
ing service (NACSIS-ILL) of the National Institute of
Informatics.

ERKER — 1KY, RRIVEERE

2005 FEENS, —KEKRFEKRFEPE S B 2 RERIE D
MR (HARGBUEZNAUS T ar5L) #HEhEL T
W, X512 2016 A SIE, R HEREAFEKERE
RAEBE ARt O K B AL EL 2, 2o
T, ELEGEFZE AN FICHARGE A2 O 5 B4 4L
TOET,

NINJALFa2—-bkU 7V

NINJAL Fa2—N) 73, HKRGE¥ - SiE% - HAREE
POBE ML O3 360 IR0 O 7R R 78 4 1
%, B BOBERMIZE ST, KEREETLELEET
W S BIR T2 2T, HTFREDOERK - ¥H—
MEHRELTCOE T, K I IEIRI B € b 5 [E GE T
FreaaE 2 LT —~ AR EICHD B, 800l 4x[E
FHITHFELTOET,

RIS EIF A AR FE 5 il B

EIFERFCIE, EINADORZOEFIIECT, HAREH
7% - AARGEBE WA ED e SR o Kbt s, R
BULFEMAMRBEL TR AN TOE Y, EHEEM O
fif - SCEREF ORI, [EFEAF OIS » oW e 455452
FRTENTESHIETY,

BhiFRZANN742—-0%H

KAEN R 7T 2 7 DBFITEEI AMELT, FITEHTF
DFEANZ 42— (PD) #7uvzrMi%ER (Fayzsh
PD 7xu—) &UT, RIICERAL, BELTOET,

Graduate School Education

Since 2005, NINJAL and the Graduate School
of Language and Society, Hitotsubashi University,
have been cooperating in the graduate program in
teaching Japanese as a second language. In addition,
in 2016, NINJAL has started to participate in the
training of graduate students at the Graduate School
of Global Studies, Tokyo University of Foreign Stud-

1es.

NINJAL Tutorials
The purpose of the NINJAL Tutorials is to foster

and support young researchers. This is a part of
the Inter-University Research Institute’s mission of
“cooperation with society, contribution to society, and
fostering of young researchers.” A NINJAL Tutorial
session is a training session where expert research-
ers provide instruction in current research methods

and results.

Special Joint Research Fellows

NINJAL accepts graduate students as special joint
research fellows on request from their universities.
Fellows can utilize NINJAL’s facilities and materials

and receive instruction from NINJAL’s staff.

Employment Opportunities for Outstanding
Post-Doctoral Researchers

Doctoral degree recipients are hired as research-
ers (project PD fellows) to assist with NINJAL’s col-

laborative research projects.
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The project “Diverse Language Resources and the
Consolidation of Japanese Language Studies” includes
the collaborative research projects hosted by NIN-
JAL. NINJAL is conducting this project to consolidate
Japanese language studies beyond the barrier between
ramified research areas and to increase the presence

of the Japanese language and its studies in the world.

[Purposel]

This project aims to promote the globalization of
Japanese language studies, by creative reconstruction
of diverse language resources available electronically
from massive language materials, and providing it to
universities and communities of scholars in Japan and
worldwide. Simultaneously, this project also includes
the utilization of a new model of comprehensive Japa-
nese language studies, through integrated research
based on diverse language resources beyond the

framework of established research areas.

RFEDHEERIL TS
=1 =F 14 N\DEHR

m ZI%CE 3 AAESEFEIRDES
EHEFIADSEIL

B ZRIRERET —H ESANRI R
FEEME ULHARETIV

m EENHEHRICIDEN -
EREAFERY ~D—D DRI

EDFIER

—igtSNDHB
HIREWSEE - ASHRICED
WS EIEDZE

1
EAD 1
SHimfE 1
= 1
WHEERERRTO0T ok #roro—sRTOvzsr [P | AMGEEESRTOUo
TSI OB HE) TS A ARE RN Py
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TaV 27O, [EIFE L RE G S ED i i,
T—/3A - F=AR-ZHDOBETHRY, EMRAET KO
— RN D B AR S, bRA X T TIC KD A E K UM
FicREIhEd, 72, 2EOKRZFNILT, HiziZhH
W3 5REWIIRET LERE s L T4 52
&T, HARFE? - SEBFEE O RILIZEIR T 52L8
12, &1 S RO/ @SR G FHE TREIC 3 2R 2T 4
DRI LY FEIFHO R A EELT5ZLEHNO 1
DT, BT, KIDOHIEEHSEE - /S Dilsk, R1T
LT, HUARIAE - SR LICEBRN S 2 2L HIEEL
TOET,

[TOY I O]

ORI TuY NS, 6 DOIFEMETTY ok
oM ENEY, ThZhOFENTES, BHIERES
BZET, EREMOIBIRAAEDE T,

7z, ZOTav oM, EEEMATE S5 AR ST
R I 5, HEBIRLSRL I 7 ey 2 bd 1 D
THY, ZOIBEFEH AR E TS 0D 27U T E R
oM TnEd, ThERIFHD, ARSUUIFZeRREA 3 fi
T BIRREIEHERY - o b — 2RI FEEIF 55 & & A I
FELBHS, Bl 2SO HEDETEDTT,
(NRISALRFZE RS- DTS, p.40 2 5HH)

KR AR ESRMRE T O 7 b

SR ERBERICEDRAENAAREMREDRR

NINJAL disseminates the research results of this
project throughout Japan and worldwide, in the form
of (international) publications, corpora, databases,
events, and so on. Through this project, NINJAL also
aims to support universities in terms of Japanese lin-
guistic education by offering an educational program
that is the product of a new model of comprehensive
Japanese language studies, and to sophisticate the
basis of joint usage by the development of a new online
system that enables collective search of multiple lan-
guage resources. In addition, this project includes re-
search on endangered languages/dialects that intends

to contribute to the activation of local communities.

[Organization]

This project comprises six collaborative research
projects. The core research of NINJAL is promoted by
close cooperation between each project.

This project is one of the institute-based projects of
the National Institutes for the Humanities (NIHU),
consisting of six research institutes including NIN-
JAL. In addition, this project aims to pioneer a new
research field, in collaboration with the multidisci-
plinary collaborative projects and network-based proj-
ects hosted by NIHU. (See page 40 for NIHU.)

Diverse Language Resources and the Consolidation of Japanese Language Studies

MBEZFLDE AP SR EAREBOER EXiE

Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and Grammar

HEE - BB/ XORFEEEME

Development of and Linguistic Research with a Parsed Corpus of Japanese
BADHEBBHERE - FEDHLHRERF1 2T —2 3> DIERK

Endangered Languages and Dialects in Japan
BEFO—/NZDIBEEAAREEHEDFHER

Construction of Diachronic Corpora and New Developments in Research on the History of Japanese
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Multiple Approaches to Analyzing the Communication of Japanese Language Learners
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[Background and Purposel

While research on the Japanese language has a long
history and has produced excellent results, sufficient
efforts have not been made to analyze the language in
comparison with other languages in the world. As a
result, it is not entirely clear (i) what type of language
Japanese is among the world’s languages, (i1) what
insight can be obtained from general linguistic or typo-
logical considerations when analyzing Japanese, and (ii1)
how research on Japanese can contribute to the develop-
ment of general linguistics and typological studies. It is
now essential to address these questions by looking at
Japanese both from the inside and from the outside.

With this background in mind, this project seeks to il-
luminate the nature of Japanese (including dialects) by
comparing phenomena in Japanese with phenomena in
various languages of the world, and thereby to promote
research on Japanese on a world-wide scale. To achieve
these goals, this project examines various aspects of the
language including pronunciation, lexicon, grammar,
and meaning from cross-linguistic and typological per-
spectives, paying attention also to research in related
fields including language acquisition, psychology and
cognitive science. By so doing, it attempts to illuminate
the similarities (universality) and differences (diversity)
observed among languages. The results of this research
will be disseminated to academic communities around
the world.

[Objectives and Methods]

To accomplish the above-mentioned goals, this
project is organized into two groups or sub-projects:
a prosody project and a grammar project. The former
focuses on the phonetic and phonological characteris-
tics of Japanese prosody, both lexical and post-lexical.
The latter covers three independent, but interrelated
topics concerning the grammar of the language: noun
modifying expressions, toritate expressions, and the
semantic structure of verbs. The activities of the whole

project are summarized in Figure 1.
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Figure 1

Ordinarily, the prosody and grammar groups oper-
ate independently by organizing their own research
meetings and publishing their own books and articles.
On the other hand, they work together to organize re-
search meetings and international symposia on a regu-
lar basis and to publish research results in English.
They also work together to host foreign-based interna-
tional conferences focused on Japanese or on language
typology, thus promoting globalization of research on
Japanese and of NINJAL' activities.

Furthermore, the project will invite leading scholars
abroad to join its team and also organize an advisory
board consisting of leading scholars both in Japan and
abroad, with a view to making its activities widely
open to the scholars around the world.

Through research on the prosody of endangered
languages and dialects, the prosody project will work
closely with the NINJAL project on endangered lan-
guages and dialects. Research on noun modifying
expressions in the grammar project will involve close
collaboration with the NINJAL project on the parsed

corpus of modern Japanese.

HBEBZOEEN S REARBOESHE EE | 21



(F—T—RREH)
@ 7°n‘/?‘4—

BT 2R OB T [3E] DLILBKUEELEER
ﬁ"hbf [0 R [30] LB h AR ERLET,
BOTOITY—LLTT TRV (223 [H] &

[88] DEWY) A, XL~ LDFayF4—&LTiE [40b
A—vav] (FeZUTTPROCEEERISCDEN) R VR4
PMRENLRE TS

®@ HrilshiEB

ZalBAIRBRNE [FOENSIEDA ] [HERELESA
[T — N TMUIZIT T k5K ] DI&HIZ45] (Them
BITIE [A]) #BaiT5WTYT, HARZETIIAREL
KBPEETHY, [KEBHF] [HE0R] D&
LB 2O OBKRB R FIR S 2LT
BEODTTA, ZLONFFETIIZDE BTV UM s 4,
SBHIRBAEA Y, KOROSHANLES OIS LE
ERDET,

® Ebl=TEB

LD TRBEG REEART [7207] REREERT [¢]
DI, R HiIE L RELZ2DIEE R L7205 5%
DT, HARETIIEDZTREVSRELTEY, SFEh
BRERLET, RICRERT[<HO Rt ba &3 [1d]
DEIBEDZ-TRBUZ, AARTETRILEEDOIE T, fthod
S CEsEONMHDONLNESITT,

[Keywords]
(1) Prosody

Prosody is a term covering phonetic and phonological
characteristics of words and sentences. It refers to both
word prosody and sentence prosody. The former includes
‘word accent’ as its main feature such as the distinc-
tion between /ame/ ‘rain’ and /ame/ ‘candy’. The latter
includes ‘intonation’, as manifested by the difference

between statements and questions, and ‘speech rhythm’.

(2) Noun modifying expressions

Noun modifying expressions (NMEs) are those
phrases that modify a noun, such as ‘the book I bor-
rowed from a friend of mine’ and ‘the book which is
so scary that one cannot go to the restroom alone at
night’. Japanese abounds with NMEs and permits
compact NMEs like ‘futoru okashi (the candy by eating
which one gains weight) where the semantic relation-
ship between the noun and the phrase that modifies it
is not overtly expressed. Such compact NMEs are not

permitted in many languages of the world.

(3) Toritate expressions

Toritate expressions serve to place or displace focus
on words, phrases, or clauses. Japanese is known to
have a rich inventory of such expressions including
dake (limitation), mo (similarity), gurai (minimum),
and wa (contrast). Toritate expressions are well devel-
oped in Japanese, while they are not extensively used

in many other languages.
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Research on Japanese today may be compared to the culture of Japan in the Edo period. The culture
is high-level by world standards, but its real value is not apparent in the absence of sufficient efforts to
compare itself with other cultures around the world. We would like to improve this situation by comparing
Japanese with other languages on the same ground and disseminating high-level research results pro-
duced in Japan to the community of linguistics researchers around the world.
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[Background and Purpose]

As is often the case with Google searching, queries
of currently available corpora typically return large
amounts of data as search results that takes human
effort to pick what is relevant. Morphological informa-
tion, i.e. the specification of parts of speech such as
noun and verb, is often too basic to offer information
to identify sentence structures or obtain meanings.
This project aims to build a corpus with high-quality
syntactic annotations (e.g., subject and object) that
will make search with syntactic patterns possible.
For example, this will distinguish the noun kenkyuu
in chuumoku-sarete iru kenkyuu (research which is
watched with interest) which is subject for the embed-
ded verb chuumoku-suru, from use of the same noun in
sekai ga zessansuru kenkyuu (research which the world
admires), where kenkyuu is the object of the embedded
verb zessan-suru. The task of building this type of cor-
pus is an inevitable requirement and is already being
undertaken for other languages of the world. However,
for Japanese no corpora are publicly available at pres-
ent which have syntactic annotations indispensable for
the understanding of sentence structures and mean-
ings.

This project aims to develop and offer a freely ac-
cessible corpus with syntactic annotations attached to
texts, as well as associated meaning representations
(logical formulas). We hope this innovative corpus will
facilitate the progress of research on Japanese. More-
over, through the publications of our research output
in Japan and abroad, we hope to contribute to contras-
tive studies between Japanese and the languages of
the world.

[Objectives and Methods]

In our project, there is the Research Unit, investi-
gating problems in corpus building, and the Develop-
ment Unit to build the corpus. These work together to
accomplish the above-mentioned goals. We will also
invite leading scholars in Japan and from abroad to
join the Advisory Board (see Figure 1) with a view to
making our activities widely open to scholars across
the world and establish a global network of corpus-

based linguistic research.
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Figure 1

The Research Unit deals with both theoretical and
practical problems in corpus building with the aim of
achieving high-quality.

The Research Unit will also cooperate with the
grammar group of the Project entitled “Cross-linguistic
Studies of Japanese Prosody and Grammar” at NIN-
JAL with a view to creating a new research field of
corpus-based contrastive studies of Japanese and other
languages.

The Development Unit aims to build up and make
public a corpus with annotations attached to modern
Japanese, mostly from written texts. We follow the
annotation scheme of the Penn Historical Treebank, a
variant of the Penn Treebank, which was first devel-
oped for English at the University of Pennsylvania and
is now applied to various languages in the world. This
scheme is adopted because of its abundant functional
labels associated with grammatical categories, which
enable correctly grasping the syntactic and semantic
information of constituents of sentences. We will also
provide a Romanized version of our corpus which will
remove the script barrier, a user-friendly interface for
non-tech-savvy researchers and students, and a manu-
al for users both in Japanese and English.

Through the interaction of the Advisory Board, Re-
search Unit, and Development Unit, we plan to build
and make publicly available an innovative corpus for
Japanese and by so doing we aim to make a valuable
addition to the research of the Japanese language in
the world.
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Corpus-based studies of Japanese are lagging far behind compared to other languages like English and
Icelandic. Furthermore, there are no Japanese corpora available in Roman alphabet. We will develop a cor-
pus that enables sophisticated studies of Japanese based on a large amount of data and make it available
on the internet together with a user-friendly interface both in Japanese and English. We aim to widen the
periphery of corpus-based studies of Japanese and promote research on Japanese on a world-wide scale.

[Keywords]
(1) A parsed corpus with syntactic and semantic tagging
A corpus is a collection of electronic language data
with useful linguistic analyses attached. A parsed cor-
pus is a type of corpus which adds a level of syntactic
information, such as grammatical subject and object,
and is often referred to as a treebank. Nowadays cor-
pora of this kind lay foundations for linguistic studies
and natural language processing in the world. We
plan to build a parsed corpus with syntactic and se-
mantic tagging that perfectly grasps the relationships
between words and phrases and makes it possible to
search and extract data relevant for research of a par-
ticular linguistic phenomenon in a pinpoint manner.
Also, parsed corpora enable automatic parsing of hu-

man languages by computers.

(2) Annotation

The job of annotation, also called tagging, is to at-
tach linguistic (morphological, syntactic, and word
sense) information to texts during the creation of a
corpus. Searching an annotated corpus using patterns
makes it possible to obtain relevant information. The
task of building a corpus of size becomes feasible with
the assistance of an automatic morphological analyzer
and a syntactic analyzer called a parser. However,
since linguistic expressions are full of ambiguity,
automatic errors can only be corrected by human an-
notators who have sufficient linguistic knowledge to

exercise correct judgment on meanings and contexts.
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[Background and Purposel]

Today, lesser-known languages are facing the pros-
pect of extinction throughout the world. Currently,
of the 6,000—7,000 languages spoken on the planet,
roughly half are certain to disappear within the
next 100 years and, in the worst-case scenario, only
one-tenth to one-twentieth may survive. A number
of factors are contributing to this crisis, including
population loss in outlying regions due to urbaniza-
tion, abandonment of lesser-known languages by their
speakers for societal or economic reasons, and dis-
placement of people from their birthplace due to disas-
ters or conflicts.

When it comes to the extinction of lesser-known lan-
guages, the prevailing opinion is as follows: language
extinction is a result of changes in society, and cannot
be helped. Or, stated more extremely, it is more con-
venient for languages to be standardized and it is not
necessary to protect languages that are under threat.

Let us stop to ask how languages became so varie-
gated in the first place. It is thought that the various
regional languages developed over long periods of time,
influenced by such factors as the local environment,
the way of life, and the way of thinking of the speak-
ers. Extinction of these languages, therefore, signifies
the loss of wisdom acquired by humankind over the
ages. Just as a multiplicity of living organisms enrich-
es the earth, so too does a multiplicity of languages
enrich humankind.

The alarm to this crisis was sounded by the 2009
UNESCO publication on endangered languages.
Included in the list of 2,500 endangered languages
are eight languages spoken in Japan: Ainu, Hachijo,
Amami, Kunigami, Okinawan, Miyako, Yaeyama, and
Yonaguni. These are, however, not the only languages
threatened with extinction—traditional dialects
throughout Japan are also under threat. The goal of
this project is to record these dialects, communicate
their value to the public, and support movements that
work towards their continued survival.
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[Objectives and Methods]

We have three main objectives. 1. To create a re-
cord of the endangered languages and dialects found
throughout Japan. 2. To analyze the characteristics of
these languages and dialects. 3. To consider approach-
es for preserving endangered languages and dialects,
and to support regional movements which work to-
wards ensuring they continue as living languages.

1. In order to produce a record of endangered lan-
guages and dialects, we shall create vocabulary lists
and grammar books, and document discourse (nar-
rations and conversations) for each region. Alongside
these activities, we shall also make audio and video
recordings, which will include transcriptions of the
contents of the conversations as well as commentary
(referred to as documentation). These activities and
investigations will be carried out gradually, while in
conversation with speakers of the respective languages
and dialects. The work will be slow and steady, requir-
ing patient, ongoing efforts.

2. When executing the analysis of the characteris-
tics of endangered languages and dialects, it is crucial
to avoid being biased by the framework of standard
Japanese. For example, in the Amami-Kikai dialect,
first-person plural can be expressed by either wannah
or waichah. Wannah denotes exclusionary ‘we’, which
does not include the listener, while waichah denotes
inclusionary ‘we’, which does include the listener. No
such distinction exists for ‘we’ in standard Japanese
(watashitachi), making the Kikai dialect appear
unique. However, we also find this distinction in the
Chinese language and in African languages. When
making a comparison with other languages of the
world, we find that the Kikai dialect is by no means
exceptional.

3. Lectures and seminars will be the means to sup-
port movements for preserving the continuation of
endangered languages and dialects. During these lec-
tures and seminars, we will present information on the
value of regional languages, as well as their distinct
characteristics. We will also, together with the local
community, contemplate the importance of passing
these languages on to the next generation and deliber-
ate over methods to achieve this goal. Since 2014, we
have held an annual “Endangered Languages and
Dialects of Japan Summit” in partnership with the
regions and the Agency for Cultural Affairs. This is an
occasion where individuals engaged in the documen-
tation and preservation of the eight endangered lan-
guages and dialects from the UNESCO list can meet
in one place, report on the activities being executed in
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The Japanese language is diverse. We would like to consider where that diversity comes from, and

its value.

the various regions, and identify ways to make these

activities more effective.
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Endangered Languages Summit in Hachijo

[Keywords]
o Languages and dialects

We are often asked to define the difference between
languages and dialects. At the present time, the fol-
lowing standard is used: When two languages are
mutually intelligible to one another, they are seen
as variations of one language, that is, as “dialects.”
Otherwise, when not mutually intelligible, they are
considered to be distinct “languages” (Chambers, J.K.
and P. Trudgill. 1980. Dialectology). In reality, it is
difficult to make a judgment in many cases. Moreover,
even if two languages are mutually intelligible, if the
countries where they are spoken differ, they are con-
sidered different languages rather than dialects. What
this ultimately means is that the distinction between
languages and dialects is blurred. In the case of the
above-mentioned eight languages, Ainu has linguistic
characteristics that differ considerably from Japanese,
making it a separate language. For the remaining sev-
en, from Hachijo to Yonaguni, it is difficult to deter-
mine whether they are separate languages or dialects.
While it may seem appropriate to claim that most
languages from the mainland are related as dialects,
some of them are not mutually intelligible. Consider-
ing these issues, this project has opted to refer to them
as “languages and dialects.”
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[Background and Purposel]

In language research at large, researchers have
advanced corpus-based empirical research, which has
yielded considerable results. A corpus is a large-scale
language resource stored on computers. It systemati-
cally collects from texts examples of how a language
is used, and provides information that is essential to
researchers. When it comes to languages of the past,
all researchers have had to base their arguments on
extant texts and the extant examples of language us-
age therein. This is how Japanese language historians
have conducted their research, and the main sources
they have used are books that have rendered histori-
cal texts in print form and general reference materials
that summarize the position and quantity of these
examples in the book. These materials were highly
specialized; they could not be used by laypeople.

If these paper-based materials can be converted onto
a corpus format, it could enable historical Japanese
language research to be developed using new methods.
On the one hand, corpus-based historical Japanese
language research will continue the trend of research
hitherto and facilitate greater efficiency that is in
keeping with the times. However, it will also expand
the range of possibilities. For example, it will be pos-
sible to have linguistic research that incorporates sta-
tistical methods used in corpus linguistics. In addition,
by making it easier to handle a variety of materials
from many different time periods, a corpus will enable
researchers to take a macro perspective by viewing
the text as a whole. Furthermore, publishing a corpus
online will encourage researchers from overseas and/
or from other disciplines to refer to historical Japa-
nese language research, which will in turn introduce
broader perspectives into historical Japanese language
research.

In order to bring about such corpus-based historical
Japanese language research, first, it is essential to cre-
ate a historical corpus. The National Institute for Japa-
nese Language and Linguistics (NINJAL) has started
work on the construction of a corpus titled “Corpus of
Historical Japanese (CHJ).” This project involves con-
verting to corpus format the major historical Japanese

texts, and as the final step, creating a “diachronic cor-
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pus” with which researchers can trace the history of
Japanese. The project also involves preparing a “word
information database” that handles Japanese language
history-related information. The plan is to collate this
information with the information in the corpus and
open a portal site with which researchers can trace the
history of the language. The various research groups
assigned to each time period/research area will utilize
the finished corpus to develop the research to which

they were assigned.

[Objectives and Methods]

The project members have advanced research activi-
ties in the following three units: the “corpus construc-
tion unit,” which is responsible for creating the dia-
chronic corpus; the “word information database unit,”
which is responsible for creating the word information
database and portal site; and the “corpus application
unit,” which is responsible for utilizing the corpus and
database in historical Japanese language research.

The corpus construction unit will input into the
corpus various texts of each period. Table 1 shows the
texts that were selected for inclusion (M indicates that
the text has now been made available online).

There is a plan to select other texts beside the above
and to add them to the corpus in order of their neces-
sity and viability. After carrying out the processes of
transliteration and annotation of document structure,
the members will use morphological analysis tools to
divide the entire text into linguistic units, add morpho-
logical information such as readings, parts of speech,
and lemma identification, and then manually add cor-
rections on the database (Figure 1).

The finished corpus will be released to the public
on a corpus search application called “Chunagon.” On
the site, users will be able to carry out sophisticated
searches that combine various morphological informa-
tion and will also be able to download usage examples.

The word information database unit will work on
preparing a database of old dictionaries, linguistic
maps, and language articles. They will then combine
this database with statistical information acquired
from the corpus, and prepare and publish a word in-
formation portal site. This site will link to various
linguistic resources, and thus serve as a portal for lan-

guage research.
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As for the corpus application unit, they will establish
a number of groups for each time period, and a number
of groups for each area of research, including gram-
mar, vocabulary, and annotation. Each research group
will hold their own research presentation meetings,
and develop historical Japanese language research
using the corpus. The unit will hold one or more work-
shops and symposia to report the research outcomes. It
will also hold corpus application seminars and develop
activities designed to expand the range of applications

of the corpus.

[Keywords]
(1) Corpus of Historical Japanese

A part of the Corpus of Historical Japanese has
already been made accessible online via the corpus
search application “Chunagon.” ( http://pj.ninjal.ac.jp/

corpus_center/chj/ )

(2) Morphological analysis

This morphological analysis technology involves us-
ing a computer to automatically divide the text into
linguistic units, and add information such as readings,
parts of speech. Preparing a specialized dictionary
(UniDic) made it possible to analyze historical texts
with a high degree of precision. The program MeCab

is used for this purpose.
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The completion of the diachronic corpus will not only help improve the efficiency of research but also, we

believe, introduce fresh perspectives into historical Japanese language research. It will also lead to new

findings. It is essential to first advance the construction of the corpus, but we also place importance on the

corpus being used not only by ourselves but also by many people. A part of the corpus is already open to
the public, so please feel free to use it if you are interested.
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Project Leader: OGISO Toshinobu
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[Background and Purpose]

Since everyday conversation is one of the foundations
of social life, it is important to describe the character-
istics of spoken language and clarify the mechanisms
of conversational interaction.

In order to illustrate the diversity of everyday conver-
sations, it is necessary to record various kinds of con-
versations occurring in our daily life. Although several
corpora of Japanese conversations have been developed,
most of them are biased in terms of speakers and situa-
tions and there has been no corpus that covers a diver-
sity of ordinary conversations.

Our project will develop a large-scale corpus of Japa-
nese everyday conversation in a balanced manner. Since
informants record their conversations in everyday situ-
ations by themselves, naturally occurring conversations
can be collected. To build an empirical foundation for
the corpus design, we conducted a survey of ordinary
conversational behavior of about 250 adults (see the fig-
ures below). By reference to the survey results, we will
develop a corpus by collecting various kinds of everyday
conversations in a balanced manner.

Language and behavior change with the times. In the
future, our conversation corpus will be a precious re-
cord to know our everyday language and conversational
behavior in the early part of the twenty-first century.
Recording and preserving a diversity of daily conversa-
tion that mirrors Japanese culture is a significant role

of researchers.

EDESGRMRDODANERTFEHETS?
S R UL

B3

NHEEER momoA

B8R - J
Rz /
HEED

A% LENSRFEET S ?

RE

22

EDESBRADRFZEZT S ?

BE

R

LYy —iEE)

ANE

SERTEIAEDFER  Results of the survey of ordinary conversational behavior

32 | ARBAESFEI-NRIEICELSENSANAR

(IZEDKIICHATRT DD TITH?)

ATav b T, KBBAHAGERE 23ET—/ 2%
WEEEL, ZHUTIEDL S MM ERLT, LS EDRF
PAaXEXERBUSIOMELET, ZD720I2, a— A
SEPLE 3 DOWFZRIEE NSRRI E T,

S5O — /AN

Z 575 BB EE20085 D & UNERL 1=
BERFEI—/\REEE-AH

‘ A— /S Ri MR- 10—/ SR f

EE-A-BE SEMEER | 1905FR0ER

BREISERL | OFTIEA || BHERAL, X

T, ELEXED | RBf-7#&IE,  ECEELGLE

LORE—ME | REBERFLEL | OBRMDEL

BRIEEHE DEBEELT | | SEOREE
{5 &R

RZCHBEEFl  Organization

DEGT—SZREEIETIL, MR ORERITEIFAOREH
ICEEO%, XEXERGE (HE - WG - E& - BAAaL)
IZBi5, SEIEAMEF (KK - KA - - IEE%E)
EDOHEEE 200 BEA R RIZ, ZOMYREFFEIERL
F9, IWERLZ23E5 A 130w bLz BT, g
RSB, FREHAL, SREETRBEDT /T —vay (I
W) #1700, RBATREAIICE ML T, A ABL
E3 8

VY24 —PETIE, HEREERMEEST T, VAR
INRDEEE SR EE P NGRS AL B S M S B
i (Lo24—) OFELEREEILKL, 5 - k-
RAEEORFEREDE T, MHETRIETE, fiE3—/52
WESEPEE T R CRAERIT B EEDBRDT ) 7= av &1
LEBIT, WS AHE SRR SAEHOTEFEM AT
DR TED R ENE L ET . FEE(LPETIE,
#9 50 RN gR T SN AT -4 RX—2{LL TAR
L, % 50 iFRIOFEL S HEIZED LS REL DT 0%
FzELEd,

[Objectives and Methods]

In this project, we will build a large-scale corpus of
Japanese everyday conversation, the Corpus of Every-
day Japanese Conversations (CEJC), exploring the
characteristics of conversations in contemporary Japa-
nese through multiple approaches. For this purpose, we
organized the following four groups: corpus construc-
tion, language register, conversational interaction, and
diachronic change.

Based on the results of our survey of conversational
behavior, the corpus construction group collects about
200 hours of various kinds of conversations in everyday
situations in a balanced manner. The recorded speech
is transcribed and is annotated by morphological in-
formation, dependency structure, utterance boundary,
dialogue act, and so on.

The other three groups promote the study of Japa-
nese conversation based on several spoken corpora
including the CEJC. The language register group com-
pares a variety of spoken language including written
conversations and scenarios, analyzing their lexical,
syntactic, phonetic, and prosodic characteristics. The
conversational interaction group annotates the dialogue
act in collaboration with the corpus construction group,
investigating the roles of syntax in conversational in-
teraction by using mainly the CEJC. The diachronic
change group develops a database of speech recorded in

the 1950s, comparing it with the CEJC to examine how

the speaking style has changed in the last five decades.

SEDINEFEAS Recording of conversations
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In this project, we will collect 200 hours of everyday conversations over six years, publishing the corpus
in 2022. We hope that our corpus will contribute to various research fields including linguistics, conversa-
tion analysis, psychology, cognitive science, Japanese language teaching, speech processing, and social

robotics.

[Keywords]
(1) Spoken corpus

A spoken corpus is a large collection of digital record-
ings of various speeches (including dialogue, monologue,
and read speech), which can be retrieved on computers.
In the 1950s, NINJAL recorded a variety of colloquial
Japanese and analyzed their intonation, vocabulary,
sentence patterns, and so on. In 2004, NINJAL de-
veloped the Corpus of Spontaneous Japanese (CSJ),
including 651 hours of spontaneous speech. The CSJ
has made a great contribution to the improvement of
automatic speech recognition and linguistic analyses of

spontaneous speech.

(2) Conversation analysis

In our daily conversation, we interact with each other
in a socially structured manner. Conversation analysis
is a research field examining social interaction in every-
day life. Researchers collect data from natural conver-
sations with a video camera and analyze participants’
verbal and non-verbal behaviors in order to describe the
ways in which their social interaction is highly orga-

nized.
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Multiple Approaches to Analyzing the Communication of Japanese Language Learners
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[Background and Purpose]

The goal of this project is to investigate the commu-
nication skills of Japanese language learners and to
support their learning activity using the results.

The reason the project is necessary is that it is im-
portant for Japanese teachers to exactly understand
learners’ learning process when making educational
materials and teaching them in the classroom.

It is difficult for most second language learners to
learn Japanese with the language teaching materials
and syllabus that Japanese teachers design based on
random assumptions. However, the quality of language
education is supposed to improve when Japanese
teachers utilize various data on what stages learners
progress through to acquire Japanese and what kind
of mistakes they make during each stage.

For this purpose, the data that reflects on the reality
of the learners’ learning is required. The development
of the data, which is called as learners’ corpora, has
been delayed in the field of JSL Research.

The development of conversation corpora and com-
prehension corpora has especially been delayed. There
already exist many learners’ writing corpora because
it is relatively easy to collect texts written by learners.
However, conversation corpora are few and small-sized
due to difficulty in transcribing them into written
forms. In addition, voice and video, which is important
for conversation analysis, are rarely published. There-
fore, we aim to publish large-scale corpora with audio
and visual information.

Comprehension corpora are hardly created. It is
easy to assume product corpora because characters
and voices are left as a record after writing and speak-
ing. On the other hand, reading and listening com-
prehension will not take shape because it is activated
in the brain. Therefore, it is important to design com-
prehension corpora in order to visualize the compre-
hensive processing that takes place in the brain. We
continuously attempt to improve our methods.

As above-mentioned, it is necessary to create and
publish learners’ corpora focused on conversation and
comprehension for clarifying the nature of learners’
communication and improving teaching methods and
educational materials in JSL classrooms. This is why
we are going to promote this project.
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[Objectives and Methods]

In this project, we will first develop Japanese learn-
ers’ corpora and analyze the mechanism for them to
acquire Japanese language, and then develop teaching
materials. In order to smoothly conduct these research
activities, the project has the following three sub-
projects: “investigating the way Japanese learners use
the language in speech and writing,” “investigating
the way Japanese learners process the language in
reading and listening,” and “developing educational
resources for JSL.”

In the first sub-project, we will collect spoken and
written text produced by Japanese learners, and then
create learners’ corpora. They consist of two pillars.
One pillar is a natural conversation corpus of learners,
which we will use to clarify learners’ conversational
ability. It is equipped with audio and video. Therefore,
we can analyze para-language, such as intonation and
accents, and non-verbal communication, such as ges-
tures and line-of-sight. The other pillar is the dialogue
and writing corpus, which is collected in Japanese edu-
cational institutions worldwide, and which makes it is
possible to compare and analyze the learning process
of learners who have a wide variety of mother tongues
and multicultural background.

In the second sub-project, we have built as learn-
ers’ corpus the process learners understand Japanese
in reading and listening. The corpus has the feature
to target not only expression, “product,” but also com-
prehension, “process.” The corpus uses a technique
that takes advantage of learners’ native language and
visualizes learners’ comprehension process by proto-
col data to translate the content they understand and
think in the on-line processing.

In the third sub-project, we will apply the results of
the second sub-project to developing reading and lis-
tening comprehension teaching materials on the Web
version. In addition, taking advantage of linguistic
knowledge, such as cognitive linguistics and contras-
tive linguistics, we will also make an online dictionary
with visual illustration and sound, which can describe

FEOLEN [HAELE ] 1TEDFT, su—rIubs
ﬁtvfﬁf, [HARAN] [HEA] ORBNICDIEHEDHEL
LI TOET,

MRS EEETY, S HPSHARTESL, HARZEEL
4747 - 28—H—LRIZFIZEET [SEA] 3viud, H
KEFEE B ENEE, W CHHERTCEER, HA
“C‘EIZKE EEORBTHYED [HAAN] d0ngd, Zo

, [EEEHE] & THAREHE] OBEBEIE»ZDHN
in ] _&oféﬁ A=

® aa=y—vav

T2 == aidEKHIZTAEETT A, b5 T
Meflbhse, EHFIIHELZ> T, HARZEIZRTE, 5
Af] BB ERVET,

HAREHECIE, 3322 —avh, HRFEBEIZLSHEHR
DIEABVERLICEZ, G867, HL, B, #ibrenid
RIS TEABDOMEMMN T, EhtrtlhnEda
P AERFEY, KONER TOII 2= —Ya il kDET,

AT a7 —avid4BREDRE

59 FRREDREL & (HKREDREE

i CERBEDRER FGTBED R

teaching Japanese to Japanese people and the latter
is for teaching it to foreigners. However, the difference
between “Japanese people” and “foreigners” is becom-
ing increasingly difficult with the progress in global-
ization.

For example, one “foreigner” has lived in Japan since
early childhood and has acquired Japanese language
ability equivalent to that of a native speaker. On the
other hand, a “Japanese person” who grew abroad has
learned Japanese as a second language in Japan, al-
though s/he has a Japanese nationality. Therefore, it is
difficult to distinguish “national language education”
for native speakers from “Japanese language educa-
tion” for non-native ones.

(2) Communication

We find it difficult to define communication even
though we hear the word every day. Paraphrasing it
roughly, it means “to mutually convey messages.”

In JSL, communication has been considered as
mutually conveying information in Japanese, and is
traditionally divided into four skills: speaking, writ-
ing, listening, and reading. It might be surprising, but
writing and reading are also a means of communica-
tion in a broad sense.

Communication is 4-skills practice.

Speaking practice Writing Practice

Listening practice Reading Practice

TRV M) —=F—0b
Message from the Project Leader
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In JSL research, not only the “symbol” of language but also “human” learners is indispensable. Al-
[Keywords] though JSL research has hitherto evolved dependent on the empirical knowledge of teachers, we should
now seriously consider scientific JSL research that is based on learners’ authentic data to enrich the em-
pirical knowledge of teachers and discover new facts that teachers were bound to overlook.

the usage of basic verbs in Japanese, with an aim to
contribute to the Japanese learners who have various
mother tongues.

(FF—OU—RERER)
O BAEHE (1) Japanese language education

[EFERE ] PHAEZE —SiELL AL EBHE While “national language education” is a language
THEDIZIZNL, [HAFEHE | BHAELE _SiELL education to teach Japanese as a first language, “Japa- ZADES A DA AnRP AT R
THADEFERETYT, HiL35L, [HEAl ~DOH nese language education” is one that is used to teach it Project Leader: ISHIGURO Kei
KEOBEN [FEEEHE] Thh, [FHEIAN] ~OHE as a second language. In other words, the former is for ]
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The Center for Research Resources is an integral
part of NINJAL —an international hub of research on
the Japanese language. The Center develops, collects,
and provides a wide variety of linguistic resources to
scholars in Japan and abroad in order to promote re-
search on Japanese.

The main missions of the Center include the follow-

ing:

* Collecting and preserving research materials from
collaborative research projects hosted by NINJAL

* Providing various databases related to Japanese
linguistics, general linguistics, and Japanese lan-
guage education.

* Maintaining the website and academic repository of
NINJAL.

* Publishing the NINJAL Project Review and NIN-
JAL Research Papers.

* Responding to inquiries about language and lin-

guistics.

By collaborating with the research projects hosted by
NINJAL and the Center for Corpus Development, the
Center for Research Resources offers research resources
and information through the NINJAL website.
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Searching the Balanced Corpus of Contemporary Written
Japanese (BCCWJ) with “Shonagon”

The aim of the Center for Corpus Development is
to develop language resources of the Japanese lan-
guage in collaboration with the Research Department,
thereby enhancing the research activity of Japanese
universities.

More concretely, the development of machine-
readable dictionaries for automatic morphological
analysis and various corpus search tools is underway,
in addition to the development of language corpora.

Language corpora developed by the Center include
the Corpus of Spontaneous Japanese, Taiyo Corpus,
Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese,
and Corpus of Historical Japanese. In addition to
these, the 20 billion-word-sized NINJAL Web Japanese
Corpus will soon be released.

Language resources other than language corpora
include UniDic (machine-readable dictionary for au-
tomatic morphological analysis), and online corpus
search tools such as Shonagon and Chunagon.

These language resources as a whole comprise an
important infrastructure for the study of the Japanese
language; more than 1400 research articles made
mentions to the resources as of February 2016.

An important objective of the activity in the coming
years is the development of a new online environment
that enables the collective search of multiple language
corpora. In addition to the above-mentioned corpora
new corpora that will be developed by the Research
Department —including corpora of learners’ Japanese,
dialect speech, conversational speech, and so forth—
will also be included in the target corpora of the collec-

tive search.
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National Institutes of Research Organization of
Information and Systems
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Four Inter-University Research Institute Corporations
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NIHU is one of the four Inter-University Re-
search Institute Corporations. It consists of six Inter-
University Research Institutes involved in research in
humanities. While each one of the institutes is deeply
involved in foundational research in their field as a
core research center of Japan and as an international
research center, six institutes interact in a comple-
mentary fashion and transcending the frameworks
of previous scholarship. They also cooperate with re-
search institutes in Japan and other countries in their
attempt to identify and solve issues in contemporary
society. To achieve a truly enriched human life, NITHU
promotes research on the human sciences and aims to

create new value.

AMHEEASE 6 DOAFLFEF AR
Six Inter-University Research Institutes in NIHU

Promotion of Research and Public
Information Activities

In 2016, NIHU established two centers, Center for
Transdisciplinary Innovation and Center for Informa-
tion & Public Relations. The six member institutes,
each serving as a center for nationwide research
exchange, are kept accessible to the researcher com-
munity. At the same time, they engage in multifaceted
joint research projects, publish information to the
world proactively, and enhance and promote the devel-

opment of the next generation of scholars.

HEARBNLHRAREHEL 2— Center for Transdisciplinary Innovation (CTI)

6 DOB & EI NI DK E PSR skt 2D CTI promotes collaboration and cooperation of the six
I - W AL, ARSI 7= 2 fififif i R DRI HY institutes with research institutes of universities or others
VAR C, BURHYGESE O I E 3 2 LR A 2[R 2% in Japan and other countries and with local communi-
[z S ao 2| AHEEL TS, ties. It promotes the NIHU Transdisciplinary Project, an

organizational joint research project that contributes to
identifying contemporary issues, with the aim of creating
a new value system for the human sciences.

CRENBXEAEHE L 2— 1 HETIEBFME IO 78 NIHU Transdisciplinary Project

MR Institute-based Projects
(E1E) HEBERZORIK EARESEXLICET MR RO EF HEREBE
REKIHAKU: Constructing Integrated Studies of Cultural and Research Resources,
and Renovating Sharing Infrastructures of Research Resources in Japanese History and Culture
(EXH) BAZOESEHABORBREAMRER Y M7 — V7 BEEE
NIJL: Project to Build an International Collaborative Research Network for Pre-modern Japanese Texts
(EFEH) ZHRLEFERICEDRENBEAERRORR
NINJAL: Diverse Language Resources and the Consolidation of Japanese Language Studies
(B ARMALDEREY - ERREIMREICLZH LV AXEDAIH
NICHIBUNKEN: Diachronic International Research into Mass Culture, and the Construction of a New Image of Japan
(WEER) 7O TOSHEAR - XLES ICED CRRFITBEH A DAIR
RIHN: Transformation towards Sustainable Futures in Complex Human-nature Systems in Asia
(Rt#) ANBEOXLERICET 274 —SLEERI 1 — T 7 LOEE
MINPAKU: Info-forum Museum for Cultural Resources of the World

[LfAiSEER  Multidisciplinary Collaborative Projects
BATIBICH I 2HBHAIEIR - KEH S OB XLOBIEE
Reconstruction of Local Cultures after Disasters and under Social Change in the Japanese Archipelago
TIOTICHIE [TaANILZ] MEOHER
Rethinking Eco-health in Asia
ENHRMAICLS [REBEMHE] DEE
Towards the Development of a New Field of Holistic Japanese Philology Based on Interdisciplinary Research
vy hI—I8 Network-based Projects
WIS RHERE  AAR7O7, BAFR, @707 BRHE
NIHU Area Studies: Northeast Asia, Modern Middle East, South Asia, Contemporary China
BABEESNERAEME - EHEE:
Japan-related Documents and Artifacts Held Overseas: NIHU International Collaborative Research and Utilization
N—JEMXERETERA I AR EREME - R
Archives of the Dutch Factory in Hirado
s IA-Ov/NICHT 3 19 HICAABEEAEHRAEME - B
Japan-related Overseas Artifacts and Documents of the 19th Century in Europe
CNFHURBERBYUA - YLHANEXEREMR - R1F - EH
Marega Collection Preserved in the Vatican Library
CAERICH 2B ABEESNERAERR - EH
Japan-related Documents and Artifacts in North America

HBEBHRREE 2 Center for Information & Public Relations (CIP)
ANBESHEIZ b B A B il e e i % 7 2 2L CIP digitalizes comprehensive academic research re-
FHZET, JELENAOKRERIHRENDOERAEIEE S sources related to the human sciences to promote the
peedic, (2O RN A EIL 3528 T, W widespread use of the resources by universities and
RO S ITCAHEL TOE T, scholars all over the world. At the same time, it encour-
age sharing of research outcomes for the common good by
strengthening two-way collaboration with society.

QBEBERRE L 2—DIFR - BIEEHE  Public Information Activities
MEEFESEEHEEE Resource Sharing

Onihu INT  http://int.nihu.jp/
BEBANDBEREREZHERETS, ABXEAET —4~X-X
A database on research in the human sciences for the integrated retrieval of information resources from inside and outside NIHU.
EWMBEEE  Public Information
OQURI MY - HiRET—2~X—X Institutional Repositories and Researcher’s achievements Database )
EFEAICTERRERET-OZHETY RS N AR, FBIBBOMEEERE—TNICARTIMREET —2~N—2&EH
Each institute publishes a repository for sharing research outcomes with the world. An integrated database of scholars, which provides information about scholars
who belong to NIHU, is also operated.

OEY) > 7% English Resource Guide for Japanese Studies and Humanities in Japan.
BAMALARIERANDKRENT VL X2 TE1-0D ) TEEBELER
http://www.nihu.jp/sougou/kyoyuka/japan_links/

ONIHU Magazine (Jx7<%#HI>)
BBOSHOMEEE, RREEBHRE
This online magazine provides information about NIHU's latest research activities and findings to the world.
HEEHEE  Collaborations with Society
OANXH#ES >R 4 NIHU Symposium
MRFEHROMERRELHSICRE
5526 [ [E1fid5$R] (2015 F 5 A)
27 @ &% 150 & ¥ —FKIL M BALERE] (2016 &1 B)
2016 FEF, 6 AIC[K1Z], 10BICTR] 27—~ ELTRETE
Information about research activities and findings is made widely available.
26th: “The Middle East in Distress” Apr. 25, 2015
27th: “Siebold’s Introduction of Japanese Culture: Commemorating the 150th Anniversary of His Death” Jan. 30, 2016
In FY 2016, the symposiums are to be held under the themes of “Yokai Monsters” in Jun, and “Food” in Nov.

OE®##%  Industry-academia Collaborations
BIXELEDEEZESL, MRERDUIETERE
Promoting sharing of research outcomes for the common good by collaborating with industries such as the tourism industry.
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National Institutes for the Humanities

ELOIRETHTI-EDOZMERZRIRE
International Collaboration with Mongolian Academy of Sciences
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Graduate School Education

Four of the institutes have established five depart-
ments (doctoral programs) by taking advantage of the
characteristics of each, as a foundational institute of
the school of Cultural and Social Studies, Graduate
University of Advanced Studies (SOKENDAI), thereby
fostering scholars with a high level of expertise and
a broad perspective. In addition, the six institutes of
NIHU contribute to developing human resources as
next-generation leaders, for example by accepting post-
graduate students from other universities to support

their research.

International Collaboration

NIHU has built connections for cooperation with in-
stitutions in other countries for research in the human
sciences, invites scholars from other countries to study
in Japan, helps arrange for Japanese scholars to study
abroad, and actively promotes the mutual exchange
of scholars, holding of international research sympo-
siums, and deployment of lecturers.

Under an agreement with the Arts and Humanities
Research Council (AHRC) of the United Kingdom,
NIHU accepts graduate students and young research-
ers and give research guidance to them, for example,
thereby contributing to the development of overseas

researchers on Japan.
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Left: Prof. Alexander Vovin
Right: TACHIMOTO Narifumi, President, NIHU
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NIHU Prize in Japanese Studies

The NIHU Prize in Japanese Studies recognizes
the achievements of outstanding Japanese studies by
scholars from overseas, with the support of YKK Cor-
poration, in order to deepen understanding of Japan
and encourage and promote Japanese studies overseas.
It is presented to researchers residing outside Japan
who have made outstanding achievements in scholar-
ship on literature, language, history, ethnology, cul-
ture, the environment or other fields relating to Japan.

The 5th NIHU Prize, FY 2015, was presented to
Professor Alexander Vovin, Ecole des hautes études en

sciences sociales, France.

Collaborations with Society
NIHU has been holding symposiums for the public

and press conferences to transmit to society the re-
sults of the research in humanities. In addition, in col-
laboration with the industries, we have been engaged

in the activities to return to society for its benefit the

results of the research in humanities.

55 26 BEBEARFEES - Vo RYIL [EMT2HH]
The 26th NIHU Symposium: “The Middle East in Distress”
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In NTHU, not only the projects of each institute but
also the core research project for the multidisciplinary
collaborative projects and the network-based projects
with the overseas institutes were implemented. NIN-

JAL has the following projects:

Multidisciplinary Collaborative Project:
Reconstruction of Local Cultures after
Disasters and under Social Change in
the Japanese Archipelago

NINJAL Unit: Reconstruction of Local Commu-
nities through Dialect Recording and Research

Project Leader: KIBE Nobuko

Each institute of NIHU, with collaborative universi-
ties and museums in the region, is promoting research
for solving various problems caused by a situation
wherein the diversity is lost due to the change of local
cultures and disasters in the Japanese archipelago.
Based on the collaboration by the various fields of lan-
guage, material preservation, representation system,
and environment preservation, we aim to build a new
regional culture.

In NINJAL, we have been conducting research on
the reconstruction of the local culture to consider dia-
lects a main shaft and on the cultural significance of
dialects by local cultures based on the documentation
and conservation of dialects with local governments,
universities, and researchers, in accordance with the
current situation wherein valuable dialects are rapidly

falling into a decline.

Multidisciplinary Collaborative Project:
Towards the Development of a New
Field of Holistic Japanese Philology
Based on Interdisciplinary Research

NINJAL Unit: Refining the Corpus of Historical
Japanese with Information on Notation and Bib-
liographical Form

Project Leader: TAKADA Tomokazu

From the books that have been transmitted from

ancient times (historical classical books), various in-
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formation can be acquired not only from their content
but also through bibliopegy, paper quality, ink, and
the binding threads. The aim of this project is to build
a research field called “Holistic Japanese Philology”
focusing on historical classical books from the perspec-
tive of interdisciplinary research.

In NINJAL, we are conducting research to clarify
the correlation between the language units (word,
clause, phrase, sentence, etc.), the writing system
(Kana, Kanji, punctuation marks, etc.), and the shape
of books and plate (binding, paper, format, etc.). Fur-
thermore, we aim to build a prototype of the corpus
that precisely describes the layered structure of the
language, writing system (characters), and books with

notation and bibliographic information.

Network-based Project:

Japan-related Documents and Artifacts
Held Overseas: NIHU International Col-
laborative Research and Utilization

NINJAL Project: Survey, Study, and Use of the
Japan-related Documents and Artifacts in North
America: Socio-historical Approach to ‘Modern
Oversea Material Informatics’

Project Leader: ASAHI Yoshiyuki

The aim of this project is to conduct collaborative
research on Japan-based documents and artifacts in
Europe and North America, together with universities
and institutes at home and abroad. Although these
are academic documents and are of social importance,
taking them up as subjects of material comprehensive
study is insufficient.

In NINJAL, we have been conducting research on
materials related to Japanese society, focusing on mod-
ern Japanese immigrants in North America. It aims
to lead to new material informatics surrounding immi-
gration and about audio and video materials related to
Japanese ancestry that have been increasingly at risk
of degradation and disposal, together with the data

salvage and evaluation of materials.
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| HHIER Organizational Chart | MABERES Faculty Members
2016.4.1 BE
2016.4.1 e
<mE> Director-General
Il XEB KAGEYAMA Taro
~ ST, Wheis, BEEWKS, HKEH Linguistics, Morphology, Lexicology, Semantics, Syntax
= | JHBREFZOS
| 'Ir%;?)nry?%:ﬂﬁg?nﬁﬁsion <WMEZ> Research Department
L ypoey J 25 - HEMAEEE Theory & Typology Division
- AR T WA (D) EE BEX mEtx /g KUBOZONO Haruo Division Head/Professor
MEEKﬁEt o p . SEY, BAEY SEY SER, BHRAS Linguistics, Japanese Linguistics, Phonetics, Phonology, Endangered Dialects
anagement Committee EETRIEE FAEY— I\ s Timothy J. VANCE professor

Language Variation Division

SEY BRY, SBH, Rk

Linguistics, Phonetics, Phonology, Writing System

SEEfETE L AW BT (D) TSV |‘ }\“IT./ iz Prashant PARDESHI Professor
( NI FHEES ) Sy, SREYHN, MREEF Linguistics, Linguistic Typology, Contrastive Linguistics
AkE = s A .
External Review SET{LIFEESE fatt  FERE wmEm FUNAKQOSHI Kenshi project Assistant Professor
Committee Research Department Language Change Division SREE, ENE, fiiER Linguistics, Generative Grammar, Syntax
AR < A M (AR aa:%&iﬂ?ﬁﬁﬁﬁ Language Variation Division
AEB 5T s/ s KIBE Nobuko bivision Head/Professor
( ) BARESE, HER SHEP SiEH Japanese Linguistics, Dialectology, Phonetics, Phonology
. a=Rar
— BESEMASEE SE R )
BIFfrE Spoken Language Division E?SI{E ASAHI Yoshiyuki Associate Professor
Deputy N J HEERER, ¥, BAREF Sociolinguistics, Linguistics, Japanese Linguistics
Director-General SRR N TEe (HE3UR) HE XF ems INOUE Fumiko Associate Professor
R (D) ’ o N S@BY BEAEF FEF HEREHEF Linguistics, Japanese Linguistics, Dialectology, Sociolinguistics
=5 N
|| Ex"uﬁﬁﬁﬂ?“?ﬁﬁ REY RREE esum KUMAGAI Yasuo Associate Professor
_ JSL Research Division =sges s . - . .
L y, SHY¥, BHAEZ Linguistics, Japanese Linguistics
&
Director-General AR AR = (BUR) =H 3% mx MITSUI Harumi Assistant Professor
AAREER, HEEREY ASE Japanese Linguistics, Sociolinguistics, Dialectology
Wil X =15 RE E—EB s HARADA Soichiro Project Assistant Professor
E[IESS —
By FHER, WMIKESR, G5BT Dialectology, Ryukyuan Linguistics, Descriptive Linguistics
Director-General R RS SETLHRREEE Language Change Division
= 7vis = IKRE  E(E s/ s OGISO Toshinobu bivision Head/Associate Professor
AREB W F (%) Center for Research Resources
BAAESE, BREENIE Japanese Linguistics, Natural Language Processing
tra-—R T b NLTFY (BUR) HiE EXsum AIZAWA Masao Professor
HEEREY, SHEF, SiEE, BER BERG Sociolinguistics, Phonetics, Phonology, Lexicology, Semantics
A $H—EB sz ONISHI Takuichiro professor
S88%, BAEF Linguistics, Japanese Linguistics
EE=E J—)\ZAEEEYY—
m Fad 5]
Inspection Office Center for Corpus Development _IJ'IEEJ ,_jiﬁgg}g_ . B YAMAZAKI Makoto Professor
ESTERAEY, BEEHR, 1—/5X, YVY—-FX Quantitative Study of Japanese, Lexicology, Corpus, Thesaurus
i v a—F  Hil EAR (309 L BB— s YOKOYAMA Shoichi professor
Pj'u‘blic Relations BEELE, DIEBMET, BAER Cognitive Science, Psychometrics, Japanese Linguistics
Office =HE 50 e TAKADA Tomokazu Associate Professor
D AAREER, EFEY WP, NF- KL, 2FEHRLE Japanese Linguistics, Philology, Writing System, Kanji Processing
ERSEEE E Bk ese NIINO Naoya Associate Professor
International Affairs ( azszm ) SHEY. ARER Linguistics, Japanese Linguistics
Office L , : . :
| General Affairs BAR (T sEew FUJIMOTO AKari Project Assistant Professor
Division BAAER, XEP, H8HE Japanese Linguistics, Philology, Pre-modern Japanese Dictionaries
|| IRHEE=R RE:2HA FEEMRESEE Spoken Language Division
Institutional . N Lo .
Research Office =ma s P ) ’J\ﬁ% TEiE st / s KOISO Hanae Dpivision Head/Assaciate Professor
 — — imin‘:i'straﬂve | | ;:‘inancial e O—/XXEREF, BEAOH, RBAFE Corpus Linguistics, Discourse Analysis, Cognitive Science
Department | Division ) alll SR zus MAEKAWA Kikuo professor
HE R 1 BEEX AR BEY, S8R Phonetics, Corpus Studies
G —— HE FUETF sz KASHINO Wakako Associate Professor
TRFTHEESR AAEESF Japanese Linguistics
—| Research Promotion
Division IJ-ID Eth g YAMAGUCHI Masaya Associate Professor
ME | HA HEEBEHRT, BEHE -HELE Intelligence Information Science, Science Education/Educational Technology
BAZEHEMA R JSL Research Division
BE = mEmrx/ s ISHIGURO Kei Division Head/Professor
BAAEY, BAEHREZR Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language
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8@k HiE mxs

AAZEHES HESEY SEERR
<HMRBEREEE 2—>

B th— sEen

EBEEY, SEIY
<A-NAREEZ2—>

ER IEE s

USAMI Mayumi Professor
Social Psychology of Language, Discourse Studies, Japanese Language Education

NODA Hisashi professor
Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language
NOYAMA Hiroshi Associate Professor
Japanese Language Education(JSL/JFL/JHL), Sociolinguistics, Multi and Inter-Cultural Education
FUKUNAGA Yuka Iinvestigator
Japanese as a Second Language, Sociolinguistics, Multilingualism
Center for Research Resources
ISHIMOTO Yuichi Project Assistant Professor
Acoustic Phonetics, Speech Technology
Center for Corpus Development
ASAHARA Masayuki Associate Professor

BREELE Natural Language Processing
| BEEHNE Invited Scholars
2016.4.1 IR{E
<EEHE> Invited Professors

BEE NBF nuorn=—rrsss
[ 3854 - 1 BRZCSE: |

FEX Fh wecess
[ 3854 - 1 BRMRZCSE: |

INR BF smibsss
[ 3254 - 1 BRFZC4EE |

ik & muasm

[ 3854 - 1 BRZCSE: |

Y AR srzxems
[ 3854 - 1 BRMRZCSE: |
Jav MYV a—niukens
[ 3254 - 1 BRFZC4EE |

YT E smmarns

[ 3854 - 1 BRZCSE: |

WA B mEazsms

[ 3854 - 1 BRMRZCSE: |

2 5w
[ 3254 - 1 BRFZC4EE |

= R = PN El ¢

[ 3854 - 1 BRZCSE: |

BlE  B— \orxsmus
[ SEBERMRES |

TR BA rsasrms
EETRMEES |
{EQAR B imsmasss
[ SEERMRES |

#H EX srRxens
[ SEBERMRES |

BA EE nmksesus
[ SEZALITRES: |

[ ‘RF seazms
[ SEZALIRES: |

K B cmAsuE

[ SEEALHRES |

HrR  4ER maxsmm
SET{LHA% S, |

KEF Bl 7u—sxsmE
[ SRS EEMICsES: ]

it B mmmExssE

[ BEFEEEM7EHEE |

ITO Junko

[Theory & Typology Division]
KISHIMOTO Hideki
[Theory & Typology Division]
KOIZUMI Masatoshi
[Theory & Typology Division]
SAITO Mamoru
[Theory & Typology Division]

SHIBATANI Masayoshi
[Theory & Typology Division]
John WHITMAN
[Theory & Typology Division]
HORIE Kaoru

[Theory & Typology Division]
MATSUMOTO Yo
[Theory & Typology Division]
MIYAGAWA Shigeru
[Theory & Typology Division]
YOSHIMOTO Kei
[Theory & Typology Division]
IWASAKI Shoichi
[Language Variation Division]
KARIMATA Shigehisa
[Language Variation Division]
SASAKI Kan
[Language Variation Division]
NITTA Tetsuo
[Language Variation Division]
AOKI Hirofumi
[Language Change Division]
OKAZAKI Tomoko
[Language Change Division]
KINSUI Satoshi
[Language Change Division]
TANAKA Makiro
[Language Change Division]
ONO Tsuyoshi

[Spoken Language Division]

KIKUCHI Hideaki

[Spoken Language Division]

Iz FEFS Fexsse
[ ERESEEMRES |
BH AXTF nsizsssus
[ BAEREMEES |
B #58h r—2- 912y ur—Txsms
[ BASEHREMEES |
W BEF mnipesns
[ BASEREME S |
Hh =HIE saesEsirss
[ BAEREMEES |
Bl GEN smEaenE
[ BASEHREMEES |
< ERMBR >
T T THID smmikssns
[ SEERMEES ]

Toith BRI rumiksess

DEN Yasuharu
[Spoken Language Division]
SAKODA Kumiko
[JSL Research Division]
SHIRAI Yasuhiro
[JSL Research Division]
SUNAKAWA Yuriko
[JSL Research Division]
TANAKA Mari
[JSL Research Division]
MOMIYAMA Yosuke
[JSL Research Division]
Invited Associate Professors
Anna BUGAEVA
[Language Variation Division]

SHIMOJI Michinori

[Language Variation Division]

| A= Number of Staff |
2016.4.1 ;|1
Director-General Professors [ ar— e Investigators Subtotal Technical Staff ota
1 12 11 5 1 30 22 52

MIEEHEE A<, These figures exclude adjunct staff.

Hosting of Visiting Researchers

| ARFARBDZA
2015.4 —2016.3
MR TOJSL% =t
Institutions/programs Total
NEANEFRIHREE
N JSPS Postdoctoral Fellowships 1
BAAZTiRE S for Overseas Researchers

Japan Society for the Promotion of
Science (JSPS)

EHREEHERRES

Hakuho Foundation

Z0f (BK¥E, LEE)

Others

RIS
JSPS Research Fellowships 4
for Young Scientists

ERRAARE 70— v T

Hakuho Foundation Japanese 5
Research Fellowship

E R UM

Countries and regions

*Z>
Netherlands

BHA

Japan

1FUR, F=ZKrFV7,
HhF4E, BE, NhFLA

U.K, Australia, Canada, Korea, Vietnam

TAYAH, &hE, BE

U.S.A, China, Japan

G ETOEIN

Hosting of Special Joint Research Fellows

2015.4 — 2016.3
ERUHIE

Countries and regions

TAYH, 4FVUZX, K1Y

U.S.A, U.K, Germany

=}
Total
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| EESE

Management Committee |

2015.10.1 — 2017.9.30

HEBEE

AR #hER
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1% &&
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RA =2
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FILFRAS TP B
Bz 78
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wiE RS
MEAEEAE S EER BRI
Bix hLF
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BIFT R/ ¥z

EE BX
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TA4EY— NV

i
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MERBRREE L 2—-R/HUR
Ailll EAl
A-NIFERLL 2R/

External Members

ITO Sukero

Professor, Institute of Japan Studies, Tokyo University of Foreign Studies

UWANO Zendo

Professor Emeritus, University of Tokyo

KUREBITO Megumi

Professor, Faculty of Humanities, University of Toyama

KONDO Yasuhiro

Professor, College of Literature, Aoyama Gakuin University

TAKUBO Yukinori

Professor Emeritus, Kyoto University

HIGUCHI Tomoyuki

Director-General, The Institute of Statistical Mathematics

MASUOKA Takashi

Professor, Faculty of Foreign Languages, Kansai Gaidai University

MAZUKA Reiko

Laboratory Head, RIKEN Brain Science Institute

Internal Members

KIBE Nobuko

Deputy Director-General, Professor

KUBOZONO Haruo

Deputy Director-General, Professor

Timothy J. VANCE

Professor

NODA Hisashi

Director of Research Department, Professor

Prashant PARDESHI

Director of Center for Research Resources, Professor

MAEKAWA Kikuo

Director of Center for Corpus Development, Professor

| AEHEESS External Review Committee
2014.10.1 — 2016.9.30
il - KABAYAMA Koichi
FIRIEYEER Director, Printing Museum, Tokyo
¥ shil HAYASHI Chikafumi
BERAFEREEMRR/ % Professor, Faculty of Literature, Seitoku University
—8 EAF NISHINA Kikuko
HERIEAFZZELR Professor Emeritus, Tokyo Institute of Technology
FiIg IEX KADOKURA Masami
EEENL KFRERR Professor Emeritus, Yokohama National University
®rE X5 GOTO Hitoshi

RAEKRFRERR AR EREUR

e BCc
KIRASA PR MR

22 EEF
RRNEZEREFXRFREREAXREMER R /2%
R EE

RRAEZFEARFET YT -7 7 ) HEB LR AREER

Professor, Graduate School of Arts and Letters, Tohoku University

SHIBUYA Katsumi

Professor, Graduate School of Letters, Osaka University

HAYATSU Emiko

Dean, Institute of Japan Studies, Tokyo University of Foreign Studies

MINEGISHI Makoto
Professor, ILCAA, Tokyo University of Foreign Studies
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History

1948 (FBF023) F12R8

12 20 H, [ 7 [ G572 i il vk 23 A0 i 47 (B 23
LS 254 95)
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1954 (FE#029) £108
TARHXAH—EO—RER A OEMZ HHIL, s

1962 (FB#N37) 548
AEX Pl s # i

1968 (AB#043) £6AH
XAbITEREE &8I, ELIEGENFIL TSSO T B A R
V)

1999 (FEm11) F128
ST ATEGE N E ST E ZEFFE AL A0 CERE 11 4R
171 %)

2001 (Fr%13) F£4B
WSZATBEE N E L IEEERFSE A e 2
R R OY 3 7R R

2005 (Fr17) %2R
SETHARAT R i

2009 (‘Fpt21) $£3A8
PATATBEE NCPR D UCRE 2 HEME S 5720 DS P AR
FRATRO B2 B2 A HYR T

2009 (Frx21) £108

R SRR R R B8 5 AN 1 ST LAIF 22 A A ] 57 [l G5 BF 22
FIFE 2

BRI RO 4 WE5ER - 3 e a—

2016 (FrL28%F) 4R
55 3 WP RE - G et IO BHARLZ O S PRI i

P K OIFZER (5 WFZEER) - 2 o a—

December 1948

On December 20, the law for the establishment of the
National Language Research Institute took effect.
The Meiji Memorial Picture Gallery loaned a part of
its building to the Institute.

January 1954
The Institute was transferred to a building loaned by
Hitotsubashi University at Kanda, Chiyoda Ward.

April 1962
The Institute was transferred to Nishigaoka, Kita
Ward.

June 1968

With the establishment of the Agency for Cultural Af-
fairs, the Institute became an affiliated organization
of the Agency.

December 1999

The law for the Independent Administrative Agency
“National Institute for Japanese Language” was prom-
ulgated.

April 2001

The Independent Administrative Agency “National
Institute for Japanese Language” was established
with an administrative department and three re-
search departments.

February 2005
The Institute was transferred to Midori-cho, Tachi-
kawa City.

March 2009

A law was enacted for developing MEXT-related laws
in order to promote the reform of independent admin-
istrative agencies.

October 2009

The Inter-University Research Institute Corporation,
National Institutes for the Humanities “National
Institute for Japanese Language and Linguistics” was
started with an administrative department, and four
research departments and three centers.

April 2016

Along with the start of the period of the Third
Medium-Term Goals and the Medium-Term Plan,
the reorganization of the Institute was carried out
(administrative department, research department
comprised of five divisions, and two centers).
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| BAR Directors-General
1 K mE = 1st. NISHIO Minoru
1949%1A31H~196051H22H 1949.1.31—1960.1.22
B24K =il BiKER 2nd. IWABUCHI Etsutaro
1960F1822H~1976F1H16H 1960.1.22—1976.1.16
E3IK % X 3rd. HAYASHI Oki
1976F1H16H~1982F481H 1976.1.16—1982.4 1
Fa4K Bt Hlf 4th. NOMOTO Kikuo
19825 4A18~19904%3831H 1982.4.1—1990.3.31
ES5K Ke & 5th. MIZUTANI Osamu
1990F481H~1998%F3H31H 1990.4.1—1998.3.31
F61K FAZE BERA 6th. KAl Mutsuro
1998F4H1H~2005%53831H 1998.4.1—2005.3.31
BT7HK R &k Tth. SUGITO Seiju
2005F481H~20094F9R830H 2005.4.1—2009.9.30
E 8K 210 KB 8th. KAGEYAMA Taro
2009F10818~ 2009.10.1—
| BEHRE msgse) Professor Emeritus
2016.4.1 IH1E
Al KX{E@o2 TSUNODA Tasaku

Budget

kS
2016
EEEXRfTE

BAI . T (Unit: thousand yen)

XA

Revenue

1,074,283

Management Expenses Grants

HSHIA

Direct revenue

1,875

At

| SEfE S External Funds
2016 BT - T (Unit: thousand yen)

MEMEEMEIE A4 39 4+

Grants-in-Aid for Scientific Research 109’740 XNumber of grants

Z DO EBES (2015) 1960 _

Others

52 | &%

| HERARE RS Grants-in-Aid for Scientific Research
2016 FEFIREE for 2016 fiscal year
HziEE K# MR RER TRZCHEAR
B — o i g BAEEAEI-/ O _
BEE (A) —f AB BT e e 2016-2020
o - AAERAENTOVT1—&
HEEFRE (A) —# EE BX 53 Al s gl 2014-2017
- . . FERRO—/NZOEEIC L BARELBED
HEFRE (A) —# FE ME 0% S oo 2015-2018
_ Ny e | TBIVEHICSBAAREFZEEI /IO
EBEHRT (A) & BHHEXET EEHIR VBB L O S EBE L KEADSERE 2016-2020
_ s knis e BAZEREFI—/SXDSEIIMRICES )
EBEHRZ (A) it INKRBEE IR L E 2 05EE 2015-2018
o L XREEEAEEAEEBED
HEHE (B) —H RE £ 5% T 2016-2019
TIw b = #RE - BIRBETIERZ /(& 2—/"XERA
HEME B) —M® ST Bz TR A e 2015-2019
. . e - BRESEI—/SXXDO2HIC LS filed pause D )
EEHE (B) % =783 % | 2014-2016
EMEME (B) —M% [H]1 5 ESE SENNDREFBEIFROMEICLDT—/SZADHER 2015-2018
EAMEHE (B) —M% RE IEE IR SO/ RIIH I HXEREAEEZOFIA 2013-2016
_ ewim | O/ SASEBMFRICEDSC
EEMHE (B) % B TEAG IR osE g BRI T 2016-2019
EMEHE (B) —M% =0 & IR FHERD TS RZIEICEI T FRELDENR 2014-2017
_ N - tEEt RMESRIEEEDASEMEAEED
HEHZE (C) % gH #2 EEIR AARHICRE 4 B3 & S SRS 2015-2017
= _ an, § - [EEEEM] L[FELSEM] &0
AR (C) i REFFO(ET HEHIR CHE Db HED AR 2014-2016
HEAEE (C) —M% HES R IR KREFER T —2DETEM DT HEDRRE 2014-2016
EMEHR (C) —f% #EH Bk IR ERARDHE - FRESSLIVESERBEHBOME 2016-2018
o _ N EE7IRAZLNEDORLEESBEERTS ]
AR (C) % AR th LEZES:VED] o = 2B A R 2015-2017
- _ . . SEEBBICHIAEAORAEEHEL
ABIAE (C) —M Bk HfE 5=} N T T 2014-2016
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Number of Project Collaborators Enrolled
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gt FRBHRI DR
Total Breakdown of organizations to which Project Collaborators belong
EiIAFE NIKZF WAL KF NHIHERT
National universities Public universities Private universities Public institutions
96 11 63 51
276
REI&RS S EHERT Z LISt
Private institutions Foreign organizations Others
2 43 10
| s The Facility
B mEiE EMEmE GENKETE) AR
Facility site area Building area Building layout

__________________________________________________________________

http://www.ninjal.ac.jp/

BREMEL D) - 7 — 2 _—25%, [EIFEAT O i B G W
SINFTITEMSNAMERRET, RV T
YYERHLTOET,

For the latest information and research results, visit

our website.
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Four stories above ground/one underground story
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EXFRREFEE
National Institute of Japanese Literature
E LRt ZE R
National Institute of Polar Research
Tt BCEI RN
The Institute of Statistical Mathematics
]
BSE B RITS

Bus Stop
(BAARSE: - EIEERZERR)
(Jichidaigakko / Kokuritsu Kokugo Kenkyujo)

E=REMEEAR
Showa Kinen Park

JRFEERE R Chuo Line

To Hachioji

Tachikawa Disaster Office -

INZ{E —o

BAKFR
Local Autonomy College

Tachikawa-kita Sta.

- = 7o 5
FE] 7 R R 52 A
National Institute for Japanese
Language and Linguistics

HFIPR

Courthouse

Takamatsu Sta.

!

|lBIOUO BwE] &= — T \L ,-H.{T@r\&

O NZDY)IE2FE

North Exit Bus Depot, Stop #2

IZJ1AEER S 11BR

Tachikawa Sta.

_— ..
EHE - KRR

To Shinjuku, Tokyo

BEEE/L—0
[3Z/114LER] &’E ($93%)
[SMBR] TE #5759

[ od | [FAWS
ACJERIEO/NZ D V) 1£2F:H S T|E ($955)
[BAXER - EXEEMER] TETC

M[JR3ZJIBR] &V {E&20%
<[JRIZJIIBR]ET>
JRERISHERIME [JRESER] 255405
[JRETBER] »>%25%
J REF RIS IE [JREZER] » 54555
[JR#TEER] »5#940%

BBy Monorail
Short walk from Takamatsu Station, the next stop from
Tachikawa-kita.

M By Bus

Take any bus from Stop #2 in the Bus Depot located
outside the North Exit of JR Tachikawa Station. Get
off at the 4th stop, “Jichidaigakko/Kokuritsu Kokugo
Kenkyujo”

BOn Foot 20-minute walk from Tachikawa Station
<Tachikawa Station on JR Chuo Line>
From Tokyo or Shinjuku Station, “Rapid” or “Special Rapid”
trains are strongly recommended.
Special Rapid : approx. 40 mins. from Tokyo / approx. 25

mins. from Shinjuku
Rapid : approx. 55 mins. from Tokyo / approx. 40 mins. from

Shinjuku

EEEMER EE 2016/2017
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TEL : 042-540-4300 FAX:042-540-4333
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